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Introduction

Congratulations on your purchase and welcome to
Philips! To fully benefit from the support that Philips
offers, register your product at
www.philips.com/welcome.

Important

Read this user manual carefully before you use the
appliance and save it for future reference.

Danger

- Keep the charger and/or sanitiser away from
water: Do not place or store it over or near water
contained in a bathtub, washbasin, sink etc. Do
not immerse the charger and/or sanitiser in water
or any other liquid. After cleaning, make sure the
charger and/or sanitiser is completely dry before
you connect it to the mains.

Warning

- The mains cord cannot be replaced. If the mains
cord is damaged, discard the charger and/or
sanitiser:

- Always have the charger and/or sanitiser replaced
with one of the original type in order to avoid a
hazard.

- Do not use the charger and/or sanitiser outdoors
or near heated surfaces. Do not operate the
sanitiser where aerosol (spray) products are being
used or where oxygen is being administered.

- If the appliance is damaged in any way (brush
head, toothbrush handle, charger and/or sanitiser),
stop using it. This appliance contains no serviceable
parts. If the appliance is damaged, contact the
Consumer Care Centre in your country (see
chapter ‘Guarantee and support).
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- This appliance can be used by children aged from
8 years and above and by persons with reduced
physical, sensory or mental capabilities or lack of
experience and knowledge if they have been given
supervision or instruction concerning use of the
appliance in a safe way and if they understand the
hazards involved. Cleaning and user maintenance
shall not be made by children unless they are
older than 8 and supervised. Keep the appliance
and its cord out of reach of children aged less
than 8 years.

- Children shall not play with the appliance.

- Discontinue use of the sanitiser if the UV light
bulb remains on when the door is open. UV light
can be harmful to the human eye and skin. Keep
the sanitiser out of the reach of children at all
times.

Caution

- Do not clean the brush head, the handle, the
charger, the charger cover and/or the sanitiser in
the dishwasher.

- If you have had oral or gum surgery in the
previous 2 months, consult your dentist before
you use the toothbrush.

- Consult your dentist if excessive bleeding occurs
after using this toothbrush or if bleeding continues
to occur after 1 week of use. Also consult your
dentist if you experience discomfort or pain when
you use the Sonicare.

- The Sonicare toothbrush complies with the safety
standards for electromagnetic devices. If you have
a pacemaker or other implanted device, contact
your physician or the device manufacturer of the
implanted device prior to use.

- If you have medical concerns, consult your doctor
before you use the Sonicare.
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This appliance has only been designed for
cleaning teeth, gums and tongue. Do not use it
for any other purpose. Stop using the appliance
and contact your doctor if you experience any
discomfort or pain.

The Sonicare toothbrush is a personal care device
and is not intended for use on multiple patients in
a dental practice or institution.

Stop using a brush head with crushed or bent
bristles. Replace the brush head every 3 months
or sooner if signs of wear appear.

Do not use other brush heads than the ones
recommended by the manufacturer.

If your toothpaste contains peroxide, baking

soda or bicarbonate (common in whitening
toothpastes), thoroughly clean the brush head
with soap and water after each use.This prevents
possible cracking of the plastic.

Do not insert objects into the air openings of the
sanitiser or block these air openings by placing it
on a soft surface or in a position or location where
objects will block these openings (examples of
objects: magazine, tissue paper and hair.

The UV light bulb is hot during and immediately
after the sanitising cycle. Do not touch the UV
light bulb when it is hot.

Do not operate the sanitiser without the
protective screen in place to avoid contact with a
hot bulb.

If the sanitiser has been used for 3 consecutive
UV clean cycles (i.e. 3 times in a row), switch it off
for at least 30 minutes before ou start another
UV clean cycle.
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Electromagnetic fields (EMF)

This Philips appliance complies with all applicable
standards and regulations regarding exposure to
electromagnetic fields.

General description (Fig. 1)

= 00 NONUT A~ WN —
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Hygienic travel cap

Brush head with unique identifier
Handle

Power on/off button

Intensity level indicator

Intensity level button (+ and -)
Brushing modes

Mode button

Battery level indicator

UV sanitiser and base with integrated charger
and cord wrap (specific types only)

- Not shown: UV light bulb

- Not shown: Sanitiser drip tray

- Not shown: Protective screen for UV light bulb
11 Mains cord with plug

12 Deluxe charger (specific types only)

13 Charger cover with brush head holders and

base with cord wrap

14 Travel charger
- Not shown:Travel case

Note:The contents of the box may vary based on the
type purchased.
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Preparing for use

Attaching the brush head

Align the front of the brush head with the
«© front of the handle.
Firmly press the brush head down onto the

% metal shaft until it stops.
N

Note: Sonicare Platinum brush heads come with easily
identifiable icons to identify your brush head.

Charging the appliance

Put the plug of the charger or sanitiser in a
wall socket.

@)

=)
000

Place the handle on the charger.
D The flashing light of the battery level indicator
shows that the toothbrush is charging.

Note: It takes at least 24 hours to fully charge the
battery.

Using the appliance

Brushing instructions

Wet the bristles and apply a small amount of
toothpaste.

Place the toothbrush bristles against the teeth
at a slight angle towards the gumline.

Press the power on/off button to switch on the

\ Sonicare.
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Apply light pressure to maximise Sonicare’s
effectiveness and let the Sonicare toothbrush
do the brushing for you. Do not scrub.

Gently move the brush head slowly across
the teeth in a small back and forth motion
so the longer bristles reach between your
teeth. Continue this motion throughout
your brushing cycle.

Note:To make sure you brush evenly throughout the
mouth, divide your mouth into 4 sections using the
Quadpacer feature (see chapter ‘Features’).

A Brush each section for 30 seconds for a total
brushing time of 2 minutes. Start with section
1 (outside top teeth) and then brush section
2 (inside top teeth). Continue with section
3 (outside bottom teeth) and finally brush
section 4 (inside bottom teeth).

Note:After you have completed the brushing cycle, you

can spend additional time brushing the chewing

surfaces of your teeth and areas where staining occurs.

You may also brush your tongue, with the toothbrush

switched on or off, as you prefer.

The Sonicare is safe to use on:

- Braces (brush heads may wear out more quickly
when used on braces)

- Dental restorations (fillings, crowns, veneers,
implants)

Brushing modes

1 Clean: The ultimate in plaque removal (default
mode).

2 White: 2 minutes to remove surface stains and
30 seconds to brighten and polish your front
teeth.
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3 Gum care: Combines the Clean mode with
an additional minute to gently stimulate and
massage gums to improve gum health.

The Sonicare comes with the Clean mode activated.

Note:When the toothbrush is switched on, you cannot
toggle between modes.

Before you switch on the Sonicare, press the
mode button to toggle between modes.
D The selected brushing mode lights up.
D Once a brushing mode has been selected, it
remains active until another brushing mode is
selected.

Note:When the Sonicare is used in clinical studies,
the default 2-minute Clean mode must be selected.
The handle has to be fully charged and the Easy-start
feature must be deactivated.

Intensity levels per mode

- Low: 1 LED indicator light
- Medium: 2 LED indicator lights
- High: 3 LED indicator lights

Note: to adjust the intensity level to the next higher
or lower level, you can press the + button to increase
intensity or the - button to decrease intensity at any
time during the brushing cycle.

Pressure Sensor

A change in vibration (and a slight change in sound)
alerts you when you apply too much pressure while
brushing. See chapter ‘Features’.
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Battery status (when handle is not on
charger)

- 1 yellow LED indicates a low charge.
- 3 green LEDs indicate a full charge.

Note: If you hear a long beep and the yellow LED of
the battery level indicator flashes, the rechargeable
battery is empty and the Sonicare switches off. Place
the handle on the charger to recharge it.

Note:To keep the battery fully charged at all times, you
can keep the Sonicare on the charger when you are
not using it.

Pressure Sensor

This Sonicare comes with the Pressure Sensor
feature activated. The Pressure Sensor works in all
3 modes and at all 3 intensity levels.

To deactivate or reactivate the Pressure Sensor
feature:

Place the handle with a brush head attached on
the plugged-in charger or sanitiser.

Press and hold the power button and the
mode button for 2 seconds.
D You hear 1 beep to indicate that the Pressure
Sensor has been deactivated.
D You hear 2 beeps to indicate that the Pressure
Sensor has been activated.
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Quadpacer
° - The Quadpacer is an interval timer that has a
ﬁ short beep and pause to remind you to brush
}‘i - the 4 sections of your mouth. Depending on the
© o brushing mode you have selected, the Quadpacer

beeps at different intervals during the brushing
cycle. The Quadpacer works in all 3 modes and at
all 3 intensity levels.
The Quadpacer feature on this Sonicare has been
activated. To deactivate or reactivate the Quadpacer
feature:

Place the handle with a brush head attached on
the plugged-in charger or sanitiser.

Press and hold the mode button for 2 seconds.

D You hear 1 beep to indicate that the Quadpacer
has been deactivated.

D You hear 2 beeps to indicate that the Quadpacer
has been activated.

Smartimer

The Smartimer indicates that your brushing cycle
is complete when it automatically switches off the
toothbrush at the end of the brushing cycle.
Dentists recommend brushing at least 2 minutes
twice a day.

Easy-start

The Easy-start feature gently increases power over
the first 14 brushings to let you get used to brushing
with the Sonicare. The Easy-start feature only works
in the Clean mode and at the High intensity level.
This Sonicare comes with the Easy-start feature
deactivated. To activate or deactivate the Easy-start
feature:



ENGLISH 13

Attach your brush head to the handle.

Place the handle on the plugged-in charger or
sanitiser.

Activate or deactivate Easy-start:

D To activate Easy-start: Press and hold the power
on/off button for 2 seconds.You hear 2 beeps
to indicate that the Easy-start feature has been
activated.

D To deactivate Easy-start: Press and hold the
power on/off button for 2 seconds.You hear
1 beep to indicate that the Easy-start feature has
been deactivated.

Note: Each of the first 14 brushings must be at least
1 minute in length to properly move through the Easy-
start ramp-up cycle.

Note: Using the Easy-start feature beyond the initial
ramp-up period is not recommended and reduces
Sonicare’s effectiveness in removing plaque.

Cord wrap on charger (specific types only)

If your Sonicare includes the charger cover and base,
the travel charger is pre-installed inside the cover.

To separate the charger cover from the
charger base, press the two gray snap bars on
the charger base and pull the white charger
cover upwards.

Wrap excess mains cord around the gray
charger base as shown in the picture. Be sure
to wrap the cord on the inside of the two
snap levers. Guide the cord through the small
groove in the back of the charger base.
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To reattach the charger cover, press it down
over the charger base until it snaps into place.

Tip: For extra convenience during travel, you can
remove the travel charger and use it without the
charger cover and charger base.

Sanitising (specific types only)

- With the UV sanitiser you can clean your brush
head after every use.

Unplug the sanitiser, discontinue use and call

Consumer Care if:

- The UV light bulb remains on when the door is
open.

- The window is broken or missing from the
sanitiser.

- The sanitiser gives off smoke or a burning smell
while it is operating.

Note: UV light can be harmful to the human eye and
skin.The Sanitiser should be kept out of reach of
children at all times.

After brushing, rinse the brush head and shake
off excess water.

Do not place the travel cap on the brush head
during sanitisation.

Place your finger in the door recess on top of
the sanitiser and pull open the door.

Place the brush head on one of the 2 pegs in
the sanitiser with the bristles facing the light
bulb.
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Note: Only clean Sonicare snap-on brush heads in the
sanitiser.

Note: Do not clean Sonicare for Kids brush heads in
the sanitiser.

Put the plug in a wall socket.

Close the door and press the green power on/
off button once to select the UV clean cycle.

Note:You can only switch on the sanitiser if the door is
properly closed.

Note:The sanitiser stops if you open the door during
the sanitising cycle.

Note:The sanitiser operates for 10 minutes and then

automatically switches off.

D The sanitiser is in operation when the light
glows through the window.

Cleaning

Do not clean the brush head, handle, travel
charger, charger cover and the UV sanitiser in the
dishwasher.

Toothbrush handle

Remove the brush head and rinse the metal
shaft area with warm water.

Do not push on the rubber seal on the metal shaft
with sharp objects, as this may cause damage.

Use a damp cloth to wipe the entire surface of
the handle.
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Brush head

i
[

Rinse the brush head and bristles after each use.

Remove the brush head from the handle and
rinse the brush head connection at least once a
week with warm water.

Deluxe charger (specific types only)

Unplug the charger and remove the charger
cover.

Use a damp cloth to wipe the surface of the
charger and charger cover.

UV sanitiser (specific types only)

Do not immerse the sanitiser in water or rinse it

under the tap.

Do not clean the sanitiser when the UV light bulb
is hot.

For optimal effectiveness, it is recommended to
clean the sanitiser every week.

Unplug the sanitiser.

Pull the drip tray straight out. Rinse the drip
tray and wipe it clean with a damp cloth.

Clean all interior surfaces with a damp cloth.

Remove the protective screen in front of the
UV light bulb.

To remove the screen, grasp the edges next to the

snaps, gently squeeze and pull out the protective

screen.
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Remove the UV light bulb.
To remove the light bulb, grasp it and pull it out of
the metal clasp.

A Clean the protective screen and the UV light
bulb with a damp cloth.

Reinsert the UV light bulb.

To reinsert the light bulb, align the bottom of the
light bulb with the metal clasp and push the bulb
into the clasp.

Bl Reinsert the protective screen.

To reinsert the screen, align the pegs on the screen
with the slots on the reflective surface near the UV
light bulb. Push the screen straight into the slots on
the sanitiser:

If you are not going to use the appliance for an
extended period of time, remove the mains plug
from the wall socket. Then clean the appliance

and store it in a cool and dry place away from direct
sunlight.You can use the cord wrap feature to store
the mains cord neatly.

Replacement

Brush head

Replace Sonicare brush heads every 3 months to
achieve optimal results.

Only use genuine Philips Sonicare replacement brush
heads that are suitable for this model.

UV light bulb

Replacement UV bulbs are available through the
Philips Consumer Care Centre in your country.
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Ordering accessories

To buy accessories or spare parts, visit
www.shop.philips.com/service or go to your
Philips dealer:You can also contact the Philips
Consumer Care Centre in your country (see the
worldwide guarantee leaflet for contact details).

- Do not throw away the appliance or the UV light
bulb (bulb contains mercury) with the normal
household waste at the end of its life, but hand
it in at an official collection point for recycling. By
doing this, you help to preserve the environment.

- The built-in rechargeable battery of the Sonicare
contains substances that may pollute the
environment. Always remove the battery before
you discard and hand in the appliance at an official
collection point. Dispose of the battery at an
official collection point for batteries. If you have
trouble removing the battery, you can also take
the appliance to a Philips service centre.The staff
of this centre will remove the battery for you and
will dispose of it in an environmentally safe way.

Removing the rechargeable battery

This process is not reversible.

To remove the rechargeable battery, you need a
flat-head (standard) screwdriver. Observe basic
safety precautions when you follow the procedure
described below. Be sure to protect your eyes, hands,
fingers, and the surface on which you work.
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Remove the toothbrush from the charger,
switch it on and let it operate until it stops.
Continue to switch on the Sonicare until the
battery is completely empty.

d Insert a flathead (standard) screwdriver into
the slot located at the bottom of the handle.
Turn the screwdriver anticlockwise to release
the bottom cap.

Place the handle on a solid surface with the
buttons facing up and lightly tap the housing
2.5cm from the bottom edge with a hammer.

Hold the handle upside down and push
down on the shaft to release the internal
components of the handle.

Insert the screwdriver under the circuit board,
next to the battery connections, and twist to
break the connections. Remove the circuit
board and pry the battery from the plastic
carrier.

Guarantee and support

If you need information or support, please visit
www.philips.com/support or read the separate
worldwide guarantee leaflet.
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Guarantee restrictions

The terms of the international guarantee do not
cover the following:

Brush heads

Damage caused by use of unauthorised
replacement parts.

Damage caused by misuse, abuse, neglect,
alterations or unauthorised repair.

Normal wear and tear; including chips, scratches,
abrasions, discolouration or fading.

UV light bulb
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Introduction

Félicitations pour votre achat et bienvenue dans
I'univers Philips | Pour profiter pleinement de
I'assistance Philips, enregistrez votre produit sur le
site a I'adresse suivante : www.philips.com/welcome.

Important

Lisez attentivement ce mode d'emploi avant d'utiliser
I'appareil et conservez-le pour un usage ultérieur.

Danger

- Evitez tout contact du chargeur et/ou de
I'assainisseur avec I'eau. Ne les placez pas et ne
les rangez pas sur ou pres d'une baignoire, d'un
lavabo ou d'un évier. Ne les plongez pas dans
I'eau ni dans tout autre liquide. Apres le nettoyage,
assurez-vous que le chargeur et/ou l'assainisseur
sont parfaitement secs avant de les brancher sur
le secteur.

Avertissement

- Il est impossible de remplacer le cordon
d'alimentation. En cas de dommages, le chargeur et/
ou l'assainisseur devra/devront étre mis au rebut.

- Remplacez systématiquement le chargeur et/
ou l'assainisseur par un chargeur/assainisseur de
méme type pour éviter tout accident.

- N'utilisez pas le chargeur et/ou l'assainisseur en
extérieur ou a proximité d'une surface chauffée.
Ne faites jamais fonctionner I'assainisseur dans
des endroits ou des produits aérosols (en spray)
sont utilisés ou dans des lieux ou de I'oxygeéne est
administré.
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- Sil'appareil (téte de brosse, manche de la brosse,

chargeur et/ou assainisseur) est endommagé,
cessez de I'utiliser: L'appareil ne contient aucune
piece réparable. S'il est endommagé, contactez le
Service Consommateurs de votre pays (voir le
chapitre « Garantie et assistance »).

Cet appareil peut étre utilisé par des enfants
agés de 8 ans ou plus, des personnes dont les
capacités physiques, sensorielles ou intellectuelles
sont réduites ou des personnes manquant
d'expérience et de connaissances, a condition
que ces enfants ou personnes soient sous
surveillance ou qu'ils aient recu des instructions
quant a l'utilisation sécurisée de I'appareil et qu'ils
aient pris connaissance des dangers encourus.

Le nettoyage et I'entretien ne doivent pas étre
réalisés par des enfants sauf s'ils sont 4gés de plus
de 8 ans et sous surveillance. Tenez |'appareil et
son cordon hors de portée des enfants de moins
de 8 ans.

Les enfants ne doivent pas jouer avec I'appareil.
Cessez d'utiliser I'assainisseur si la lampe UV reste
allumée alors que I'appareil est ouvert. Les UV
peuvent étre dangereux pour les yeux et la peau.
Tenez toujours I'assainisseur hors de portée des
enfants.

Attention
- Ne mettez pas la téte de brosse, le manche, le

chargeur de voyage, le couvercle du chargeur ou
I'assainisseur au lave-vaisselle.

Si vous avez recu des soins bucco-dentaires,
notamment au niveau des gencives, au cours des
deux derniers mois, consultez votre dentiste avant
d'utiliser cette brosse a dents.
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Consultez votre dentiste si vos gencives saignent
de maniére excessive apres utilisation de cette
brosse a dents ou si le saignement persiste apres
une semaine d'utilisation. Consultez également
votre dentiste si I'utilisation de Sonicare entraine
des douleurs ou un inconfort.

La brosse a dents Sonicare est conforme aux
normes de sécurité relatives aux appareils
électromagnétiques. Si vous avez des questions
concernant ['utilisation de la brosse a dents Sonicare
avec un stimulateur cardiaque ou tout autre dispositif
implanté, contactez votre médecin traitant ou le
fabricant de ce dispositif avant utilisation.

Si vous avez des problémes de santé, consultez
votre médecin avant d'utiliser la brosse a

dents Sonicare.

Cet appareil a été concu exclusivement pour le
brossage des dents, des gencives et de la langue.

Ne [l'utilisez jamais a d'autres fins. Si son utilisation
devait s'avérer inconfortable ou douloureuse, cessez
dutiliser 'appareil et consultez votre médecin.

La brosse a dents Sonicare est un appareil de
soins personnel et n'est pas destinée a étre
utilisée sur plusieurs patients dans les cabinets ou
établissements dentaires.

Cessez d'utiliser une téte de brosse dont les

poils sont écrasés ou tordus. Remplacez la téte
de brosse tous les 3 mois ou plus tot si vous
constatez des signes d'usure.

N'utilisez pas d'autres tétes de brosse que celles
recommandées par le fabricant.

Si votre dentifrice contient du peroxyde, du
bicarbonate de soude ou du bicarbonate
(couramment utilisés dans les dentifrices
blanchissants), nettoyez bien la téte de brosse avec
de I'eau et du savon apres chaque utilisation afin
de prévenir toute fissure éventuelle du plastique.
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- N'insérez pas d'objets dans les orifices d'entrée
et de sortie d'air de l'assainisseur ou ne bloquez
pas ceux-ci en placant I'appareil sur une surface
molle ou dans une position ou un endroit ou des
objets pourraient bloquer ces orifices (exemples
d'objets : magazines, papier de soie et cheveux).

- Ne touchez pas la lampe UV pendant et juste
apres le cycle d'assainissement, lorsqu’elle est
chaude.

- N'utilisez pas I'assainisseur sans I'écran de
protection pour éviter tout contact avec la lampe,
car elle peut étre chaude.

- Sil'assainisseur a été utilisé pour 3 cycles de
nettoyage UV consécutifs (c'est-a-dire 3 fois
a la suite), éteignez-le au moins pendant
30 minutes avant de lancer un nouveau cycle de
nettoyage UV.

Champs électromagnétiques (CEM)

Description générale (fig. 1)

Cet appareil Philips est conforme a toutes les
normes et a tous les reglements applicables relatifs a
I'exposition aux champs électromagnétiques.

Capuchon de protection hygiénique
Téte de brosse avec identifiant unique
Poignée

Bouton marche/arrét

Indicateur de niveau d'intensité
Bouton de niveau d'intensité (+ et -)
Modes de brossage

Bouton de mode

Voyant de niveau de charge

NO O ~NOoNUT AW =
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10 Assainisseur UV et base avec chargeur intégré
et range-cordon (sur certains modéles
uniquement)

- Non illustré : lampe UV

- Non illustré : plateau égouttoir de I'assainisseur

- Non illustré : écran de protection pour lampe UV

11 Cordon d'alimentation avec fiche secteur

12 Chargeur Deluxe (sur certains modeles
uniquement)

13 Couvercle de chargeur avec supports pour tétes
de brosse et base avec range-cordon

14 Chargeur de voyage

- Non illustré : étui de transport

Remarque : Le contenu de la boite peut varier selon le
modéle acheté.

Avant utilisation

Fixation de la téte de brosse

g Alignez la partie inférieure de la téte de brosse
A"

avec la partie supérieure du manche.

Insérez le manche métallique au maximum dans
la téte de brosse.

Remarque : Des images facilement identifiables sont
présentes sur les tétes de brosse Sonicare Platinum
afin que vous reconnaissiez rapidement votre téte de
brosse.
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Charge de I’appareil

Branchez I'assainisseur ou le chargeur sur la
prise secteur.

g Placez le manche sur le chargeur.

eee D Le voyant clignotant de I'indicateur de charge de
la batterie indique que la brosse a dents est en
charge.

Remarque : Il faut au moins 24 heures pour charger
entiérement la batterie.

Utilisation de ’appareil

Instructions de brossage

Humidifiez les poils de la téte de brosse, puis
appliquez une petite quantité de dentifrice.

Mettez les poils de la téte de brosse sur vos
dents, en les inclinant légerement vers la
gencive.

Allumez la brosse a dents Sonicare en appuyant
sur le bouton marche/arrét.

Exercez une légére pression pour optimiser
I'efficacité de la brosse a dents Sonicare et
laissez I'appareil brosser vos dents. Ne frottez
pas.

Déplacez lentement la téte de brosse le long
de vos dents avec un léger mouvement de
va-et-vient, de sorte que les poils les plus longs
atteignent les espaces interdentaires. Continuez
ainsi jusqu’a la fin du cycle de brossage.
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Remarque : Pour assurer un brossage
uniforme, divisez votre bouche en 4 sections
a l'aide de la fonction Quadpacer (voir le
chapitre « Caractéristiques »).

A Brossez chaque section pendant 30 secondes,
jusqu’a ce que les 2 minutes de brossage soient
écoulées. Commencez par la section 1 (dents
de la machoire supérieure a I'extérieur), puis
passez a la section 2 (dents de la machoire
supérieure a 'intérieur). Poursuivez en
brossant la section 3 (dents de la machoire
inférieure a I'extérieur) et terminez par la
section 4 (dents de la machoire inférieure a
Pintérieur).

Remarque : Une fois le cycle de brossage terminé,

vous pouvez consacrer du temps supplémentaire au

brossage de la surface de mastication des dents et
insister sur les zones propices aux taches.Vous pouvez
également brosser votre langue avec la brosse a dents
en marche ou arrétée.

La brosse a dents Sonicare peut étre utilisée dans les

cas suivants :

- Appareil dentaire (les tétes de brosse peuvent
s'user plus rapidement lorsqu'elles sont utilisées
sur des appareils dentaires)

- Problémes dentaires (plombages, couronnes,
bridges)

Modes de brossage

1 Propreté : une élimination optimale de la
plaque (mode par défaut).

2 Blancheur : 2 minutes pour enlever les taches
superficielles et 30 secondes pour polir et faire
briller vos dents de devant.
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3 Soin des gencives : permet d'ajouter au
mode Propreté une minute supplémentaire
de stimulation et de massage en douceur des
gencives pour favoriser leur santé.

La brosse a dents Sonicare est fournie avec le mode

Propreté activé.

Remarque : Lorsque la brosse a dents est allumée, vous
ne pouvez pas changer de mode de brossage.

Avant d’allumer la brosse a dents Sonicare,
appuyez sur le bouton Mode pour passer d’un
mode a l'autre.

D Le mode de brossage sélectionné s’allume.

D Une fois le mode de brossage sélectionné, celui-

ci reste actif jusqu’a ce qu’un autre mode soit
sélectionné.

Remarque : Lorsque la brosse a dents Sonicare est
utilisée dans le cadre d’études cliniques, le mode
Propreté de 2 minutes par défaut doit étre sélectionné.
Le manche doit étre complétement chargé et la
fonction Easy-start doit étre désactivée.

Niveaux d’intensité par mode

- Bas:1 voyant

- Moyen : 2 voyants

- Elevé : 3 voyants

Remarque : pour régler le niveau d’intensité, appuyez
sur le bouton + pour augmenter lintensité ou sur

le bouton - pour diminuer l'intensité a tout moment
pendant le cycle de brossage.

Capteur de pression

Une modification de la vibration (et une
modification mineure du son) vous alerte lorsque
vous appliquez trop de pression en vous brossant les
dents. Reportez-vous au chapitre « Fonctionnalités ».
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Etat de la batterie (lorsque le manche n’est
pas en charge)

- 1 voyant jaune indique un niveau de charge faible.
- 3 voyants verts indiquent un niveau de charge
complet.

Remarque : Si vous entendez un signal sonore prolongé
et si le voyant jaune indiquant I'état de la batterie
clignote, cela signifie que la batterie rechargeable est
vide et que la brosse a dents Sonicare s’éteint. Placez le
manche sur le chargeur pour le recharger.

Remarque : Pour que la batterie soit complétement
chargée en permanence, vous pouvez laisser la brosse
a dents Sonicare sur le chargeur lorsque vous ne
l'utilisez pas.

Caractéristiques

Capteur de pression

La brosse a dents Sonicare est fournie avec la
fonctionnalité de capteur de pression activée. Le
capteur de pression fonctionne dans les 3 modes et
aux 3 niveaux d'intensité.

Pour désactiver ou réactiver la fonctionnalité de
capteur de pression :

Placez le manche, auquel vous aurez fixé une
téte de brosse, sur le chargeur ou I'assainisseur
préalablement branché.

Maintenez enfoncés les boutons marche/arrét
et mode pendant 2 secondes.
D Lorsque le capteur de pression est désactivé,
vous entendez 1 bip.
D Lorsque le capteur de pression est activé, vous
entendez 2 bips.
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Fonction Quadpacer

° - La fonction Quadpacer est un minuteur a
ﬁ intervalles qui émet un bref signal sonore et
}‘i - suspend le cycle pour vous rappeler de brosser
© o les quatre sections de votre bouche. Selon le

mode de brossage choisi, les signaux sont émis
a différents intervalles au cours du cycle de
brossage. La fonction Quadpacer est active dans
tous les modes et aux 3 niveaux d'intensité.
La fonction Quadpacer est activée sur ce modele
Sonicare. Pour la désactiver ou la réactiver :

Placez le manche, auquel vous aurez fixé une
téte de brosse, sur le chargeur ou I'assainisseur
préalablement branché.

Appuyez sur le bouton marche/arrét et
maintenez-le enfoncé pendant deux secondes.
D Lorsque la fonction Quadpacer est désactivée,
vous entendez 1 bip.
D Lorsque la fonction Quadpacer est activée, vous
entendez 2 bips.

Fonction Smartimer

La fonction Smartimer indique que le cycle de
brossage est terminé en éteignant automatiquement
la brosse a dents a la fin du cycle de brossage.

Les dentistes recommandent de se brosser les dents
2 fois par jour pendant au moins 2 minutes.
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Fonction Easy-start

La fonction Easy-start augmente progressivement
la puissance au cours des 14 premiers brossages
pour vous permettre de vous habituer au brossage
avec Sonicare. La fonction Easy-start fonctionne
uniquement dans le mode Propreté et au niveau
d'intensité le plus élevé.

Cette brosse a dents Sonicare est fournie avec

la fonction Easy-start désactivée. Pour activer ou
désactiver la fonction Easy-start :

Fixez la téte de brosse au manche.

Placez le manche sur le chargeur ou
I'assainisseur préalablement branché.

Activer ou désactiver la fonction Easy-start :

D Pour activer Easy-start : appuyez sur le bouton
marche/arrét et maintenez-le enfoncé pendant
deux secondes. Deux signaux sonores vous
indiquent que la fonction Easy-start est activée.

D Pour désactiver Easy-start : appuyez sur le
bouton marche/arrét et maintenez-le enfoncé
pendant deux secondes. Un signal sonore vous
indique que la fonction Easy-start est désactivée.

Remarque :Au cours des 14 premieéres utilisations,
chaque cycle de brossage doit durer au moins une
minute pour que la fonction Easy-start se déroule
correctement.

Remarque : Il est recommandé de ne pas dépasser la
bériode initiale d’utilisation de la fonction Easy-start,
sous peine de réduire I'efficacité de la brosse a dents
Sonicare dans I'élimination de la plaque dentaire.
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Range-cordon sur chargeur (sur certains
modeéles uniquement)

Si votre modeéle de brosse a dents Sonicare inclut
le couvercle et le socle du chargeur, le chargeur de
voyage est intégré au couvercle.

Pour séparer le couvercle du socle, appuyez
sur les deux barres grises situées sur le socle
et tirez le couvercle blanc vers le haut.

Ajustez la longueur du cordon en 'enroulant
autour du socle gris, comme indiqué sur
I'image. Assurez-vous d’enrouler le cordon
a l'intérieur des deux leviers de fermeture.
Insérez ensuite le cordon dans la petite fente
située a l'arriére du socle.

Pour refermer le couvercle, exercez une
pression jusqu’a ce qu'’il s’enclenche.

Conseil : Pour plus de confort lors de vos déplacements,
vous pouvez retirer le chargeur de voyage et l'utiliser
sans le couvercle ni le socle.

Assainisseur (sur certains modéles
uniquement)

- Lassainisseur UV permet de nettoyer les tétes de
brosse aprés chaque utilisation.
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Débranchez I’assainisseur, cessez de I'utiliser

et appelez le Service Consommateurs si :

- Lalampe UV reste allumée alors que I'appareil est
ouvert.

- La vitre est cassée ou n'a pas été fournie avec
I'assainisseur.

- De la fumée ou une odeur de brilé s'échappe de
I'assainisseur en fonctionnement.

Remarque : Les UV peuvent étre dangereux pour les
yeux et la peau.Tenez toujours assainisseur hors de
portée des enfants.

Apres chaque utilisation, rincez la téte de
brosse et secouez-la pour en retirer I'eau.

Ne mettez pas le capuchon de protection sur la
téte de brosse lors de I'assainissement.

Insérez un doigt dans le logement du portillon,
en haut de I'assainisseur, puis tirez pour ouvrir.

Placez la téte de brosse sur I'un des
2 supports de I'assainisseur de sorte que les
poils soient face a la lampe.

Remarque : Nettoyez uniquement les tétes de brosse a
clipser Sonicare dans l'assainisseur.

Remarque : Ne nettoyez pas les tétes de brosse
Sonicare for Kids (Pour Enfants) dans I'assainisseur.

Branchez la fiche sur une prise secteur.

Fermez I'appareil et appuyez une fois sur le
bouton vert marche/arrét pour sélectionner le
cycle de nettoyage UV.

Remarque :Vous ne pouvez allumer I'assainisseur
qu’une fois le portillon correctement fermé.
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Remarque : L’assainisseur cesse de fonctionner si vous
ouvrez 'appareil pendant le cycle d’assainissement.

Remarque : Le cycle de I'assainisseur dure 10 minutes,

aprés quoi 'appareil s’éteint automatiquement.

D Lassainisseur est en cours de fonctionnement
lorsque le voyant au niveau de la fenétre est
allumé.

Nettoyage

Ne lavez pas la téte de brosse, le manche, le
chargeur de voyage, le couvercle du chargeur ou
I'assainisseur UV au lave-vaisselle.

Manche de la brosse a dents

Retirez la téte de brosse et rincez le manche
métallique a I'eau chaude.

N’appuyez pas sur I'anneau en caoutchouc du
manche métallique avec des objets pointus, sous
o peine de 'endommager.

Essuyez la surface du manche a 'aide d’un
chiffon humide.

Téte de brosse

Rincez la téte de brosse et les poils apreés
chaque utilisation.

Retirez la téte de brosse du manche et rincez
la base de la téte de brosse au moins une fois
par semaine a I'eau chaude.
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Chargeur Deluxe (sur certains modéles
uniquement)

Débranchez le chargeur et enlevez le couvercle
du chargeur.

Essuyez la surface du chargeur et du couvercle
a I'aide d’un chiffon humide.

Assainisseur UV (sur certains modéles
uniquement)

Ne plongez jamais I'assainisseur dans I'eau et ne le
rincez pas sous le robinet.

Ne nettoyez pas I'assainisseur lorsque la lampe UV
est chaude.

Pour une efficacité optimale, il est recommandé de
nettoyer l'assainisseur une fois par semaine.

Débranchez I'assainisseur.

Retirez le plateau égouttoir et rincez-le a l'aide
d’un chiffon humide.

Nettoyez toutes les surfaces intérieures a I'aide
d’un chiffon humide.

Retirez I'écran de protection placé devant la
lampe UV.

Pour retirer I'écran, saisissez les bords situés pres

des fermoirs, appuyez légérement et tirez I'écran de

protection.

Retirez la lampe UV.
Pour retirer la lampe, saisissez-la et sortez-la de sa
fixation métallique.

A Nettoyez I'écran de protection et la lampe UV
a l'aide d’un chiffon humide.
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Réinsérez la lampe UV.

Pour réinsérer la lampe, alignez le bas de I'ampoule
avec la fixation métallique et enfoncez 'ampoule
dans la fixation.

Bl Réinsérez I'écran de protection.

Pour réinsérer I'écran, alignez les taquets de
fixation de I'écran avec les fentes de la surface du
réflecteur située pres de la lampe UV. Appuyez sur
I'écran de sorte qu'il s'enclenche dans les fentes de
I'assainisseur:

Si vous ne comptez pas utiliser I'appareil pendant
une période prolongée, débranchez le cordon
d'alimentation de la prise secteur, nettoyez I'appareil
et rangez-le dans un endroit frais et sec, a I'abri de
la lumiere. Utilisez le range-cordon pour ranger
correctement le cordon d'alimentation.

Remplacement

Téte de brosse

Pour obtenir des résultats optimaux, remplacez les
tétes de brosse Sonicare au moins tous les 3 mois.
Utilisez uniquement des tétes de brosse de rechange
Philips destinées a ce modele.

Lampe UV

Des ampoules UV de rechange sont disponibles via
le Service Consommateurs Philips de votre pays.
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Commande d’accessoires

Pour acheter des accessoires ou des pieces de
rechange, visitez le site VWeb www.shop.philips.com/
service ou rendez-vous chez votre revendeur
Philips.Vous pouvez également contacter le Service
Consommateurs Philips de votre pays (voir le dépliant
de garantie internationale pour les coordonnées).

Environne t

- Lorsqu'ils ne fonctionneront plus, ne jetez pas
I'appareil ni la lampe UV (celle-ci contient du
mercure) avec les ordures ménageres. Déposez-
les dans un lieu prévu a cet effet, ot ils pourront
étre recyclés.Vous contribuerez ainsi a la
protection de I'environnement.

- La batterie rechargeable intégrée a cette brosse
a dents Sonicare contient des substances qui
peuvent nuire a I'environnement. Veillez a toujours
retirer la batterie avant de mettre I'appareil au
rebut ou de le déposer a un endroit assigné a
cet effet. Déposez la batterie usagée a un endroit
assigné a cet effet. Si vous n'arrivez pas a retirer
la batterie, vous pouvez apporter |'appareil dans
un Centre Service Agréé Philips qui prendra
toute 'opération en charge dans le respect de
I'environnement.
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Retrait de la batterie rechargeable

Ce processus est irréversible.

Pour retirer la batterie rechargeable, munissez-vous
d'un tournevis a téte plate (standard). Respectez

les mesures de sécurité élémentaires lorsque

vous suivez la procédure ci-dessous. Veillez a vous
protéger les yeux, les mains et les doigts, ainsi que la
surface sur laquelle vous travaillez.

Retirez la brosse a dents du chargeur, mettez-la
sous tension et laissez-la fonctionner jusqu’a
son arrét complet. Renouvelez 'opération
jusqu’a ce que la batterie soit complétement
déchargée.

Insérez un tournevis plat (standard) dans la
fente située en bas du manche.Tournez dans
le sens inverse des aiguilles d'une montre pour
desserrer le couvercle inférieur.

Placez le manche sur une surface solide et
tapez légérement sur le compartiment a
environ 2,5 cm du bord inférieur avec un
marteau.

Tenez le manche a I'envers et tirez sur 'axe
pour retirer les composants internes du
manche.

Insérez le tournevis sous le circuit imprimé,
a proximité des connexions de la batterie, et
tournez pour rompre ces connexions. Retirez
le circuit imprimé et séparez la batterie du
boitier en plastique.
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Garantie et assistance

Si vous avez besoin d'une assistance ou
d'informations supplémentaires, consultez le site
Web www.philips.com/support ou lisez le
dépliant séparé sur la garantie internationale.

Limites de la garantie

La garantie internationale ne couvre pas les éléments
suivants :

Tétes de brosse

les dommages causés par I'utilisation de pieces de
rechange non autorisées ;

les dommages causés par une mauvaise utilisation,
une négligence ou des altérations ;

les marques d'usure dues a un usage normal,
comme les rayures, abrasions et décolorations.
Lampe UV



40 INDONESIA

Pendahuluan

Selamat atas pembelian Anda dan selamat datang di
Philips! Untuk memanfaatkan sepenuhnya dukungan
yang ditawarkan Philips, daftarkan produk Anda di
www.philips.com/welcome.

Bacalah petunjuk penggunaan ini dengan saksama
sebelum Anda menggunakan alat dan simpanlah
sebagai referensi di masa mendatang.

Bahaya

- Jauhkan pengisi daya dan/atau sanitiser dari air
Jangan meletakkan atau menyimpan di atas atau
di dekat wadah air seperti, bak mandi, wastafel,
bak cuci, dsb. Jangan benamkan pengisi daya dan/
atau sanitiser ke dalam air atau cairan apa pun.
Setelah dibersihkan, pastikan pengisi daya dan/atau
sanitiser benar-benar kering sebelum dihubungkan
ke sumber listrik.

Peringatan

- Kabel listrik tidak boleh diganti. Bila rusak, buang
pengisi daya dan/atau sanitiser.

- Selalu ganti pengisi daya dan/atau sanitiser dengan
produk yang asli untuk menghindari bahaya.

- Jangan gunakan pengisi daya atau sanitiser di luar
ruangan atau di dekat permukaan panas. Jangan
gunakan sanitiser di tempat yang menggunakan
produk (semprotan) aerosol atau tempat yang
menggunakan pengatur oksigen.

- Bila alat rusak di bagian mana pun (bagian kepala
sikat, gagang sikat gigi, pengisi daya dan/atau
sanitiser), hentikan penggunaan. Alat ini tidak
memiliki komponen yang bisa diperbaiki. Bila rusak,
hubungi Pusat Layanan Konsumen di negara Anda
(lihat bab ‘Garansi dan dukungan’).
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- Alat ini dapat digunakan anak-anak umur 8 tahun
ke atas dan oleh orang dengan kekurangan
kemampuan fisik, indra, dan mental atau
kekurangan pengalaman dan pengetahuan jika
diberikan pengawasan dan instruksi tentang
penggunaan alat ini dengan cara yang aman dan
jika mereka mengerti bahaya yang bisa terjadi.
Pembersihan dan perawatan oleh pengguna tidak
boleh dilakukan oleh anak-anak kecuali berumur
lebih dari 8 tahun dan dibimbing. Jauhkan alat dan
kabelnya dari jangkauan anak yang berumur kurang
dari 8 tahun.

- Anak-anak dilarang memainkan alat ini.

- Hentikan penggunaan sanitiser bila lampu UV
terus menyala saat pintunya dibuka. Sinar UV bisa
membahayakan mata dan kulit manusia. Senantiasa
simpan sanitiser jauh dari jangkauan anak-anak.

Perhatian

- Jangan membersihkan kepala sikat, gagang, pengisi
daya, tutup pengisi daya dan/atau sanitiser di mesin
pencuci piring.

- Bila rongga mulut atau gusi Anda baru dioperasi
2 bulan sebelumnya, tanyakan dengan dokter gigi
Anda sebelum menggunakan sikat gigi ini.

- Konsultasikan dengan dokter gigi bila terjadi
pendarahan berlebihan setelah menggunakan sikat
gigi ini atau bila pendarahan terus terjadi hingga
setelah 1 minggu penggunaan. Juga konsultasikan
dengan dokter gigi bila Anda mengalami rasa sakit
atau tidak nyaman saat menggunakan Sonicare.

- Sikat gigi Sonicare memenuhi standar
keamanan perangkat elektromagnetik. Bila Anda
menggunakan alat pacu jantung atau perangkat
implan lainnya, hubungi dokter atau produsen
perangkat sebelum penggunaan.



42

INDONESIA

Jika Anda memiliki masalah kesehatan,
konsultasikan dengan dokter Anda sebelum
menggunakan Sonicare.

Alat ini hanya dirancang untuk membersihkan gigi,
gusi dan lidah. Jangan gunakan untuk keperluan
lain. Hentikan penggunaan alat dan hubungi dokter
Anda jika mengalami rasa tidak nyaman atau sakit.
Sikat gigi Sonicare adalah perangkat perawatan
pribadi dan tidak ditujukan untuk digunakan oleh
beberapa orang pasien pada praktik atau institusi
perawatan gigi.

Hentikan penggunaan kepala sikat dengan bulu
sikat yang rusak atau bengkok. Ganti kepala sikat
setiap 3 bulan atau lebih awal jika ada tanda-tanda
kerusakan mulai muncul.

Jangan gunakan kepala sikat selain dari yang
direkomendasikan oleh produsen.

Bila pasta gigi Anda mengandung peroksida, baking
soda atau bikarbonat (sering terdapat pada pasta gigi
pemutih), bersinkan kepala sikat secara menyeluruh
dengan sabun dan air setelah penggunaan. Ini akan
mencegah keretakan pada plastik.

Jangan memasukkan benda asing ke dalam celah
udara sanitiser atau menutup celah udara ini
dengan meletakkannya di permukaan lembut atau
dengan posisi atau lokasi yang memungkinkan
masuknya benda yang dapat menutup celah ini
(misalnya: majalah, kertas tisu, dan rambut.

Lampu UV akan menjadi panas saat dan segera
setelah proses sanitasi. Jangan sentuh lampu UV
saat sedang panas.

Jangan gunakan sanitiser tanpa lapisan pelindung
untuk menghindari kontak dengan lampu panas.
Bila sanitiser telah digunakan selama 3 siklus
pembersihan UV berturut-turut (misalnya dipakai
3 kali berturut-turut), matikan setidaknya selama
30 menit sebelum mulai menggunakannya lagi.



INDONESIA 43

Medan elektromagnet (EMF)

Alat Philips ini mematuhi semua standar dan
peraturan yang berlaku terkait paparan terhadap
medan elektromagnet.

Gambaran umum (Gbr. 1)

= 000 NJONUT A~ WN —

(@}

Tutup yang higienis

Kepala sikat dengan penanda unik

Gagang

Tombol daya

Indikator tingkat intensitas

Tombol tingkat intensitas (+ dan -)

Mode menyikat

Tombol mode

Indikator batas baterai

Sanitiser UV dan alas dengan pengisi daya dan
penggulung kabel terintegrasi (tipe tertentu saja)

- Tidak diperlihatkan: Lampu UV
- Tidak diperlihatkan:Wadah penampung sanitiser
- Tidak diperlihatkan: Lapisan pelindung untuk lampu

uv

11 Kabel listrik dengan steker
12 Pengisi daya deluks (jenis tertentu saja)
13 Tutup pengisi daya dengan gantungan kepala

sikat dan alas dengan penggulung kabel

14 Pengisi daya untuk di perjalanan (travel charger)
- Tidak diperlihatkan:Wadah penyimpanan

Catatan: Isi di dalam kotak bisa berbeda tergantung
model yang dibeli.
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Persiapan penggunaan

Memasang kepala sikat

g Sejajarkan bagian depan kepala sikat dengan
~

bagian depan gagang.
Tekan kepala sikat ke bawah, ke arah poros

% logam hingga berhenti.
N

Catatan: Kepala sikat Sonicare Platinum memiliki ikon
yang mudah dikenali untuk menandai kepala sikat
Anda.

Mengisi daya alat

Pasang steker pengisi daya atau sanitiser pada
stopkontak dinding.
O

=]
coo

Pasang gagang ke pengisi daya.
D Lampu indikator baterai yang berkedip
menunjukkan bahwa sikat gigi sedang diisi daya.

Catatan: Dibutuhkan waktu sedikitnya 24 jam untuk
mengisi penuh daya baterai.

Menggunakan alat

Instruksi menyikat

Basahi bulu sikat gigi dan beri sedikit pasta gigi.

Tempatkan bulu sikat pada gigi dengan sudut
yang sedikit mengarah ke garis gusi.

Tekan tombol daya on/off untuk menghidupkan

\ Sonicare.
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Beri sedikit tekanan untuk memaksimalkan
keefektifan Sonicare dan biarkan sikat
gigi Sonicare menyikat gigi Anda. Jangan
menggosokkan alat ke gigi.

Gerakkan kepala sikat perlahan ke seluruh
gigi dengan gerakan maju mundur agar bulu
sikat yang lebih panjang bisa menjangkau sela-
sela gigi Anda. Lanjutkan gerakan ini selama
menyikat gigi.

Catatan: Untuk memastikan Anda menyikat gigi
secara merata, bagi mulut Anda ke 4 bagian dengan
menggunakan fitur Quadpacer (lihat bab Fitur’).

A Sikat setiap bagian selama 30 detik untuk total
waktu menyikat gigi selama 2 menit. Mulai
dengan bagian 1 (sisi luar gigi atas), kemudian
sikat bagian 2 (sisi dalam gigi atas). Lanjutkan
dengan bagian 3 (sisi luar gigi bawah) dan
terakhir sikat bagian 4 (sisi dalam gigi bawah).

Catatan: Setelah selesai menyikat gigi,Anda dapat

menggunakan waktu tambahan menyikat daerah

mengunyah gigi Anda dan area lainnya yang biasanya

bernoda.Anda juga dapat menyikat lidah, dengan

kondisi sikat gigi hidup atau mati, sesuai keinginan.

Sonicare aman digunakan pada:

- Kawat gigi (kepala sikat mungkin akan lebih cepat
aus saat digunakan pada kawat gigi)

- Restorasi gigi (tambalan, gigi palsu, veneer; implan)

Mode menyikat

1 Bersih: Efektif dalam membersihkan plak/karang
gigi (mode standar).

2 Putih: 2 menit untuk membersihkan noda dan
30 detik untuk mencerahkan dan membuat gigi
depan Anda berkilau.
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3 Perawatan gusi: Menggabungkan mode
Bersih dengan tambahan waktu beberapa
menit untuk merangsang dan memijat gusi serta
meningkatkan kesehatan gusi.

Sonicare hadir dengan kondisi mode Bersih yang

aktif.

Catatan: Saat sikat gigi dihidupkan,Anda tidak dapat
beralih dari mode satu ke mode lainnya.

Sebelum menghidupkan Sonicare, tekan
tombol mode untuk mengganti ke mode yang
diinginkan.

D Mode menyikat yang dipilih akan menyala.

D Setelah mode menyikat dipilih, mode ini akan

terus aktif sampai mode menyikat lainnya dipilih.

Catatan: Ketika Sonicare digunakan pada studi Klinis,
mode Bersih 2 menit default harus dipilih. Gagang
harus memiliki daya penuh dan fitur Easy-start harus
dinonaktifkan.

Tingkat intensitas per mode

- Rendah: 1 lampu indikator LED
- Sedang: 2 lampu indikator LED
- Tinggi: 3 lampu indikator LED

Catatan: untuk menyesuaikan tingkat intensitas ke
tingkat berikutnya yang lebih tinggi atau rendah,Anda
dapat menekan tombol + untuk menaikkan intensitas
atau tombol - untuk mengurangi intensitas kapan saja
selama menyikat.

Sensor Tekanan

Perubahan getaran (dan sedikit perubahan bunyi)
akan memberi tahu kalau Anda menekan terlalu
keras saat menyikat gigi. Lihat bab ‘Fitur'.
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Status baterai (saat gagang tidak diisi daya)

- 1 LED kuning menandakan daya rendah.
- 3 LED hijau menandakan daya penuh.

Catatan: Bila mendengar bunyi bip panjang dan LED
kuning indikator tingkat baterai menyala, berarti
daya baterai habis dan Sonicare akan dimatikan.
Hubungkan gagang pada pengisi daya untuk mengisi
daya baterai.

Catatan: Untuk tetap memiliki daya baterai penuh
setiap saat,Anda dapat menempatkan Sonicare pada
pengisi daya saat sedang tidak digunakan.

Sensor Tekanan

Sonicare ini hadir dengan fitur Sensor Tekanan yang
diaktifkan. sensor Tekanan ini bekerja dalam 3 mode
dan 3 tingkat intensitas.

Untuk menonaktifkan atau mengaktifkan kembali
fitur Sensor Tekanan:

Taruh gagang dengan kepala sikat terpasang
pada pengisi daya atau sanitiser yang tengah
diisi daya.

Tekan dan tahan tombol daya dan tombol
mode selama 2 detik.
D Anda akan mendengar bunyi bip sekali yang
menandakan Sensor Tekanan telah dinonaktifkan.
D Anda akan mendengar bunyi bip dua kali yang
menandakan Sensor Tekanan telah diaktifkan.
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Quadpacer

- Quadpacer adalah timer interval berbunyi
bip singkat dan berhenti untuk mengingatkan
Anda untuk menyikat ke-4 bagian mulut
Anda. Tergantung mode menyikat yang dipilih,
Quadpacer berbunyi dengan interval berbeda
selama menyikat. Quadpacer bekerja dalam 3
mode dan 3 tingkat intensitas.

Fitur Quadpacer pada Sonicare telah diaktifkan.

Untuk menonaktifkan atau mengaktifkan kembali

fitur ini:

Taruh gagang dengan kepala sikat terpasang
pada pengisi daya atau sanitiser yang tengah
diisi daya.

Tekan dan tahan tombol mode selama 2 detik.

D Anda akan mendengar bunyi bip sekali yang
menandakan Quadpacer telah dinonaktifkan.

D Anda akan mendengar bunyi bip dua kali
menandakan Quadpacer diaktifkan.

Smartimer

Smartimer menandakan siklus menyikat gigi Anda
selesai saat alat secara otomatis dimatikan di akhir
siklus menyikat gigi.

Dokter gigi menyarankan menyikat gigi sedikitnya

selama 2 menit, dua kali sehari.

Easy-start

Fitur Easy-start perlahan meningkatkan kekuatan
menyikat selama 14 sikatan pertama agar Anda
terbiasa menyikat gigi dengan Sonicare. Fitur Easy-
start hanya bekerja pada mode Bersih dan pada
tingkat intensitas Tinggi.
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Sonicare ini hadir dengan fitur Easy-start
yang dinonaktifkan. Untuk mengaktifkan atau
menonaktifkan fitur Easy-start:

Pasangkan kepala sikat ke gagang.

Tempatkan gagang pada pengisi daya atau
sanitiser yang tengah diisi daya.

Aktifkan atau nonaktifkan Easy-start:

D Untuk mengaktifkan Easy-start:Tekan dan
tahan tombol daya selama 2 detik.Anda akan
mendengar bunyi bip 2 kali yang menandakan
fitur Easy-start telah diaktifkan.

D Untuk menonaktifkan fitur Easy-start: Tekan dan
tahan tombol daya selama 2 detik. Anda akan
mendengar bunyi bip 1 kali yang menandakan
fitur Easy-start telah dinonaktifkan.

Catatan: Masing-masing dari 14 sikatan pertama
harus berlangsung setidaknya selama 1 menit agar
dapat berpindah ke siklus Easy-start yang lebih
kencang.

Catatan: Menggunakan fitur Easy-start melebihi waktu
yang lebih kencang di awal tidak dianjurkan dan akan
mengurangi keefektifan Sonicare dalam menghilangkan
plak.

Penggulung kabel pada pengisi daya (untuk
tipe tertentu saja)

Bila Sonicare Anda disertai dengan tutup pengisi
daya dan alas, pengisi daya perjalanan (travel charger)
akan tersedia di dalam tutup tersebut.
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'} Untuk memisahkan tutup pengisi daya dari
e alasnya, tekan dua bar pengait abu-abu pada alas
pengisi daya dan tarik tutup putih pengisi daya
o ke atas.
o

Gulung kelebihan kabel di sekeliling alas
pengisi daya abu-abu sebagaimana terlihat di
gambar. Pastikan Anda menggulung kabel di sisi
dalam kedua bar pengait tadi. Arahkan kabel
memasuki celah kecil di balik alas pengisi daya.

Untuk memasang kembali tutup pengisi
daya, tekan tutup ke bawah alas pengisi daya
hingga terkait pada tempatnya.

Tip: Untuk kenyamanan ekstra selama perjalanan,
Anda dapat melepas pengisi daya perjalanan dan
menggunakannya tanpa tutup dan alas pengisi daya.

Sanitasi (jenis tertentu saja)

- Dengan sanitiser UV Anda dapat membersihkan
kepala sikat setelah penggunaan.

Lepaskan sanitiser, hentikan penggunaan

dan hubungi Layanan Pelanggan jika:

- Lampu UV terus menyala saat pintunya terbuka.

- Jendela rusak atau terlepas dari sanitiser.

- Sanitiser mengeluarkan asap atau bau terbakar
saat beroperasi.

Catatan: Sinar UV bisa membahayakan mata dan kulit
manusia. Sanitiser harus senantiasa dijauhkan dari
jangkauan anak-anak.
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Setelah menyikat, bilas kepala sikat dan
kibaskan dari sisa air.

Jangan letakkan penutup sikat pada kepala sikat saat
melakukan sanitasi.

Tempatkan jari Anda pada celah pintu di atas
sanitiser dan tarik untuk membuka pintunya.

Tempatkan kepala sikat pada satu dari 2 pasak
sanitiser dengan bulu sikat menghadap ke
lampu.

Catatan: Hanya bersihkan kepala sikat Sonicare pada
sanitiser.

Catatan: Jangan bersihkan kepala sikat Sonicare untuk
Anak pada sanitiser.

Tancapkan steker pada stopkontak dinding.

Tutup pintu dan tekan tombol daya on/off hijau
satu kali untuk memilih siklus bersih UV.

Catatan:Anda hanya dapat menghidupkan sanitiser
bila pintu tertutup dengan baik.

Catatan: Sanitiser akan berhenti bila Anda membuka
pintu selama siklus sanitasi.

Catatan: Sanitiser bekerja selama 10 menit dan

kemudian akan mati secara otomatis.

D Sanitiser beroperasi ketika lampu menyala
melalui jendela.

Membersihkan

Jangan membersihkan kepala sikat, gagang, pengisi
daya untuk perjalanan, tutup pengisi daya dan
sanitiser UV di mesin pencuci piring.
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Penanganan sikat gigi

Lepaskan kepala sikat dan bilas area poros
logam dengan air hangat.

Jangan mendorong segel karet pada poros logam
dengan benda tajam, hal ini dapat menyebabkan
kerusakan.

Gunakan kain lembap untuk menyeka seluruh
permukaan gagang.

Kepala sikat

Bilas kepala sikat dan bulu sikat setelah
digunakan.

Lepaskan kepala sikat dari gagang dan bilas
sambungan kepala sikat dengan air hangat
setidaknya seminggu sekali.

Pengisi daya deluks (jenis tertentu saja)

Cabut pengisi daya dan lepaskan tutup pengisi
daya.

Gunakan kain lembap untuk menyeka
permukaan pengisi daya dan tutup pengisi daya.

Sanitiser UV (jenis tertentu saja)

Jangan merendam sanitiser ke dalam air atau
membilasnya di bawah keran.

Jangan bersihkan sanitiser saat lampu UV panas.
Untuk hasil optimal, disarankan agar membersihkan
sanitiser setiap minggu.

Cabut sanitiser.
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Tarik wadah penampung ke luar. Bilas wadah
dan seka bersih dengan kain lembap.

Bersihkan semua permukaan dalam dengan kain
lembap.

Lepaskan lapisan pelindung di depan lampu UV.
Untuk melepaskan lapisan pelindung, pegang sudut-
sudut di samping pengait, tekan perlahan dan tarik
lapisan pelindung.

Lepaskan lampu UV.
Untuk melepaskan lampu, pegang lampu dan tarik
keluar jepitan logamnya.

A Bersihkan lapisan pelindung dan lampu UV
dengan kain lembap.

Masukkan kembali lampu UV.

Untuk memasukkan kembali lampu, sejajarkan bagian
bawah lampu dengan jepitan logam dan dorong
lampu ke dalam jepitan tersebut.

Bl Masukkan kembali lapisan pelindung.

Untuk memasukkan kembali lapisan pelindung,
sejajarkan pasak di lapisan dengan slot pada
permukaan reflektif di dekat lampu UV. Dorong
lapisan pelindung lurus ke dalam slot pada sanitiser.

Jika alat tidak akan digunakan untuk waktu yang lama,
cabut steker listrik dari stopkontak dinding. Kemudian
bersihkan alat dan simpan di tempat yang sejuk dan
kering jauh dari sinar matahari langsung. Anda dapat
menggunakan penggulung kabel untuk menyimpan
kabel dengan rapi.




54 INDONESIA

Kepala sikat

Ganti kepala sikat Sonicare setiap 3 bulan untuk
memperoleh hasil yang optimal.

Gunakan kepala sikat pengganti Philips Sonicare yang
asli saja, yang sesuai untuk model ini.

Lampu UV

Lampu UV pengganti tersedia di Pusat Layanan
Konsumen Philips di negara Anda.

Memesan aksesori

Untuk membeli aksesori atau suku cadang, kunjungi
www.shop.philips.com/service atau pergi ke
dealer Philips Anda. Anda juga dapat menghubungi
Pusat Layanan Konsumen Philips di negara Anda (lihat
pamflet garansi internasional untuk rincian kontak).

Lingkungan

- Jangan buang alat atau lampu UV (lampu
mengandung merkuri) bersama sampah rumah
tangga biasa jika sudah tidak dapat digunakan
lagi, tetapi serahkan ke lokasi pengumpulan resmi

I untuk didaur ulang. Melakukan hal ini berarti turut
membantu melestarikan lingkungan.

- Baterai isu ulang bawaan Sonicare mengandung zat
yang bisa mencemari lingkungan. Selalu keluarkan
baterai sebelum membuangnya atau serahkan alat
ke lokasi pengumpulan resmi. Buang baterai bekas
di lokasi pengumpulan baterai resmi. Jika Anda
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kesulitan mengeluarkan baterai, Anda juga dapat
membawa alat tersebut ke pusat servis Philips. Staf
di pusat server akan membantu Anda melepaskan
baterai dan membuangnya dengan cara yang aman
bagi lingkungan.

Melepas baterai isi-ulang

Proses ini tidak dapat dibatalkan.

Untuk melepaskan baterai isi ulang, Anda
memerlukan obeng minus (standar). Perhatikan
tindakan pencegahan dasar saat mengikuti prosedur
yang dijelaskan di bawah. Pastikan mata, tangan, dan
jari Anda terlindungi, begitu juga dengan permukaan
tempat Anda bekerja.

Lepaskan sikat gigi dari pengisi daya, hidupkan
dan biarkan beroperasi sampai berhenti.
Lanjutkan dengan menghidupkan Sonicare
sampai baterai benar-benar habis.

Masukkan obeng minus (standar) ke dalam
slot di bagian bawah gagang. Putar obeng
berlawanan arah jarum jam untuk melepaskan
tutup bawah.

Tempatkan pegangan pada permukaan yang
solid dengan tombol menghadap ke atas dan
ketuk perlahan bagian rumah 2,5 cm dari sudut
bawah dengan palu.

Pegang gagang secara terbalik dan tekan poros
ke bawah untuk melepaskan komponen internal
gagang.

Masukkan obeng minus ke bawah papan sirkuit,
di samping sambungan baterai, dan puntir untuk
memutus sambungan. Lepaskan papan sirkuit
dan cungkil baterai dari plastik pembungkusnya.
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Garansi dan dukungan

Jika Anda membutuhkan informasi atau dukungan,
harap kunjungi www.philips.com/support atau
bacalah pamflet garansi internasional.

Batasan garansi

Ketentuan garansi internasional tidak mencakup hal

berikut:

- Kepala sikat

- Kerusakan akibat penggunaan suku cadang
pengganti tidak resmi.

- Kerusakan akibat kesalahan penggunaan,
penyalahgunaan, kelalaian, penggantian atau
perbaikan tidak resmi.

- Kerusakan dan keausan normal, seperti pecahan
kecil, goresan, lecet, perubahan warna atau
memudar.

- Lampu UV
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Pengenalan

Tahniah atas pembelian anda dan selamat datang
ke Philips! Untuk mendapat manfaat sepenuhnya
daripada sokongan yang ditawarkan oleh Philips,
daftarkan produk anda di www.philips.com/welcome.

Baca manual pengguna ini dengan teliti sebelum anda
menggunakan perkakas dan simpan ia untuk rujukan
masa depan.

Bahaya

- Jauhkan pengecas dan/atau pensanitasi dari air
Jangan letak atau simpan di atas atau berdekatan
dengan air yang terdapat di dalam tab mandi,
singki, dsb. Jangan benamkan pengecas dan/atau
pensanitasi ke dalam air atau sebarang cecair yang
lain. Selepas membersihkannya, pastikan pengecas
dan/atau pensanitasi benar-benar kering sebelum
anda menyambungkannya dengan sesalur kuasa.

Amaran

- Kord sesalur kuasa tidak boleh diganti. Jika kord
sesalur kuasa rosak, buang pengecas dan/atau
pensanitasi ini.

- Pastikan anda mengganti pengecas dan/
atau pensanitasi dengan jenis yang asli untuk
mengelakkan bahaya.

- Jangan gunakan pengecas dan/atau pensanitasi di
luar bangunan atau berdekatan dengan permukaan
yang panas. Jangan kendalikan pensanitasi di
kawasan yang terdapat penggunaan produk
aerosol (semburan) atau penuh oksigen.
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- Jika perkakas rosak dalam apa cara sekalipun
(kepala berus, pemegang berus gigi, pengecas
dan/atau pensanitasi), hentikan penggunaannya.
Perkakas ini tidak mengandungi sebarang bahagian
yang boleh disenggarakan. Jika perkakas rosak,
hubungi Pusat Khidmat Pelanggan di negara anda
(lihat bab ‘Jaminan dan sokongan’).

- Perkakas ini boleh digunakan oleh kanak-kanak
berumur 8 tahun ke atas dan orang yang kurang
keupayaan fizikal, deria atau mental, atau kekurangan
pengalaman dan pengetahuan jika mereka telah
diberi pengawasan dan panduan berkaitan
penggunaan perkakas secara selamat dan jika mereka
memahami bahaya yang boleh berlaku. Pembersihan
dan penyelenggaraan pengguna tidak boleh dilakukan
oleh kanak-kanak kecuali jika dia berumur lebih
daripada 8 tahun dan diawasi. Simpan perkakas dan
kordnya jauh daripada jangkauan kanak-kanak yang
berumur kurang daripada 8 tahun.

- Kanak-kanak tidak sepatutnya bermain dengan
perkakas ini.

- Berhenti menggunakan pensanitasi jika mentol
lampu UV kekal hidup apabila pintu terbuka.
Cahaya UV boleh merosakkan mata dan kulit
manusia. Jauhkan pensanitasi daripada jangkauan
kanak-kanak pada setiap masa.

Awas

- Jangan cuci kepala berus, pemegang, pengecas,
penutup pengecas dan/atau pensanitasi di dalam
mesin basuh pinggan mangkuk.

- Jika anda pernah melalui pembedahan gigi atau gusi
dalam tempoh 2 bulan sebelum ini, hubungi doktor
gigi anda sebelum anda menggunakan berus gigi ini.
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Hubungi doktor gigi anda jika pendarahan yang
melampau berlaku selepas menggunakan berus
gigi ini atau jika pendarahan berterusan selepas
penggunaan selama 1 minggu. Hubungi doktor

gigi anda juga sekiranya anda mengalami sebarang
ketidakselesaan atau kesakitan semasa anda
menggunakan Sonicare.

Berus gigi Sonicare ini mematuhi standard
keselamatan bagi peranti elektromagnet. Jika anda
memakai perentak jantung atau peranti dimplan yang
lain, hubungi doktor anda atau pengeluar perkakas
yang diimplan sebelum menggunakan berus gigi ini.
Jika anda mempunyai keraguan dari segi perubatan,
hubungi doktor anda sebelum menggunakan Sonicare.
Perkakas ini hanya direka bentuk untuk
membersihkan gigi, gusi dan lidah. Jangan
gunakannya untuk tujuan lain. Berhenti
menggunakan perkakas ini dan hubungi doktor
anda sekiranya anda mengalami apa-apa
ketidakselesaan atau kesakitan.

Berus gigi Sonicare ialah alat penjagaan diri
peribadi dan tidak dimaksudkan untuk digunakan
oleh lebih daripada seorang pesakit di klinik atau
institusi penjagaan gigi.

Jangan gunakan kepala berus dengan bulu kejur
yang rosak atau bengkok. Tukar kepala berus
setiap 3 bulan atau lebih awal sekiranya terdapat
tanda-tanda kehausan.

Jangan gunakan kepala berus selain yang
disarankan oleh pengeluar.

Sekiranya ubat gigi anda mengandungi peroksida,
soda penaik atau bikarbonat (yang biasa terdapat
pada ubat gigi pemutih), bersihkan sepenuhnya
kepala berus dan pemegang dengan sabun dan air
setiap kali selepas anda menggunakannya. Ini dapat
mengelakkan plastik daripada memecah.
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- Jangan masukkan objek ke dalam bukaan udara
pensanitasi atau sekat bukaan udara ini dengan
meletakkannya di atas permukaan yang lembut
atau dalam kedudukan atau lokasi yang terdapat
objek yang mungkin menyekat bukaan ini (contoh
objek: majalah, kertas tisu dan rambut.

- Mentol lampu UV akan menjadi panas semasa dan
dengan serta-merta selepas kitaran pensanitasian.
Jangan sentuh mentol lampu UV semasa ia panas.

- Jangan kendalikan pensanitasi tanpa dipasang
skrin pelindung untuk mengelakkannya daripada
bersentuhan dengan mentol panas.

- Jika pensanitasi telah digunakan selama 3 kitaran
cucian UV berturutan (iaitu 3 kali terus-menerus),
matikan pensanitasi sekurang-kurangnya selama
30 minit sebelum memulakan satu lagi kitaran
cucian UV.

Medan elektromagnet (EMF)

Perkakas Philips mematuhi semua piawaian dan
peraturan berkaitan dengan pendedahan kepada
medan elektromagnet.

Perihalan umum (Gamb. 1)

Tudung kembara yang bersih
Kepala berus dengan pengenal unik
Pemegang

Butang kuasa hidup/mati

Penunjuk tahap keamatan

Butang tahap keamatan (+ dan -)
Mod memberus

Butang mod

Penunjuk paras bateri

NO O NOoONUT AW
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10 Pensanitasi UV dan tapak dengan pengecas dan
pembalut kord bersepadu (jenis tertentu sahaja)

- Tidak ditunjukkan: Mentol lampu UV

- Tidak ditunjukkan: Dulang titis pensanitasi

- Tidak ditunjukkan: Skrin pelindung bagi mentol

lampu UV

11 Kord sesalur kuasa dengan plag

12 Pengecas kelas mewah (jenis tertentu sahaja)

13 Penutup pengecas dengan pemegang kepala
berus dan tapak dengan pembalut kord

14 Pengecas kembara

- Tidak ditunjukkan: Sarung kembara

Nota: Kandungan kotak mungkin berbeza mengikut
jenis yang dibeli.

Bersedia untuk menggunakan

Memasang kepala berus

Sejajarkan bahagian depan kepala berus dengan
bahagian depan pemegang.

Tekan kepala berus ke bawah dengan kukuh ke
atas aci logam sehingga ia berhenti.

Nota: Kepala berus Sonicare Platinum dilengkapi
dengan ikon yang mudah dikenali untuk mengenal
pasti kepala berus anda.
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Mengecas perkakas

Pasang plag pengecas atau pensanitasi pada
soket dinding.

g Tempatkan pemegang pada pengecas.
eee D Lampu berkelip pada penunjuk tahap bateri
menunjukkan bahawa berus gigi sedang dicas.

Nota: Bateri mengambil masa lebih kurang 24 jam
untuk dicas sepenuhnya.

Menggunakan perkakas

Arahan memberus

Basahkan bulu kejur dan letakkan sedikit ubat
gigi.

Tempatkan bulu kejur berus gigi pada gigi
dengan menyendeng sedikit ke arah garis gusi.

Tekan butang kuasa hidup/mati untuk
menghidupkan Sonicare.

Tekan dengan perlahan untuk memaksimumkan
keberkesanan Sonicare dan biarkan berus gigi
Sonicare menjalankan pemberusan untuk anda.
Jangan sental.

Gerakkan kepala berus dengan perlahan
merentasi gigi dalam gerakan pergi balik yang
kecil agar berus kejur yang lebih panjang akan
sampai ke ruang di antara gigi anda.Teruskan
gerakan ini di seluruh kitaran pemberusan anda.



BAHASA MELAYU 63

Nota: Untuk memastikan anda memberus gigi dengan
rata di serata mulut, bahagikan mulut anda ke dalam
4 bahagian menggunakan ciri Quadpacer (lihat bab
Cirr).

A Berus setiap bahagian selama 30 saat yang
dengan itu menjadikan masa keseluruhan
pemberusan selama 2 minit. Mulakan dengan
bahagian 1 (di luar gigi atas) dan berus bahagian
2 (di dalam gigi atas).Teruskan dengan bahagian
3 (di luar gigi bawah) dan akhirnya berus
bahagian 4 (di dalam gigi bawah).

Nota: Selepas anda menyelesaikan kitaran

pemberusan, anda boleh menghabiskan masa

tambahan memberus permukaan kunyahan pada gigi

anda tempat bermulanya kesan pewarnaan.Anda juga

boleh memberus lidah anda, sama ada dengan berus gigi

dihidupkan atau dimatikan, mengikut kesukaan anda.

Sonicare selamat untuk digunakan pada:

- Pendakap gigi (kepala berus mungkin akan lusuh
lebih cepat apabila digunakan pada pendakap gigi)

- Pemulihan dental (tampalan, salutan, venier, implan)

Mod memberus

17 Membersihkan: Penyingkiran plak gigi terbaik
(mod lalai).

2 Memutihkan: 2 minit untuk mengeluarkan
kotoran permukaan dan 30 saat untuk
mencerahkan dan menggilap gigi hadapan anda.

3 Penjagaan gusi: Menggabungkan mod
Membersih dengan satu minit tambahan untuk
merangsang dan mengurut gusi dengan lembut
bagi meningkatkan kesihatan gusi.

Sonicare telah sedia diaktifkan dengan mod

Membersih semasa dibeli.
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Nota:Apabila berus gigi dihidupkan, anda tidak boleh
bertukar-tukar antara mod yang berlainan.

Sebelum anda menghidupkan Sonicare, tekan
butang mod untuk bertukar-tukar antara mod
yang berlainan.

D Mod memberus yang dipilih akan menyala.

D Selepas mod memberus dipilih, ia akan kekal aktif

sehingga mod memberus yang baru dipilih.

Nota: Semasa Sonicare digunakan dalam kajian
klinikal, mod Membersih lalai 2 minit mesti dipilih.
Pemegang mesti dicas sepenuhnya dan ciri Easy-start
mesti dinyahaktifkan.

Tahap keamatan bagi setiap mod

- Rendah: 1 lampu penunjuk LED
- Sederhana: 2 lampu penunjuk LED
- Tinggi: 3 lampu penunjuk LED

Nota: Untuk melaraskan tahap keamatan ke tahap
lebih tinggi atau rendah yang seterusnya, anda boleh
menekan butang + untuk meningkatkan keamatan
atau butang - untuk mengurangkan keamatan pada
bila-bila masa sepanjang kitaran memberus.

Sensor Tekanan

Perubahan dalam getaran (dan sedikit perubahan
dalam bunyi) akan mengingatkan anda apabila anda
memberi tekanan yang terlampau tinggi sambil
memberus. Lihat bab ‘Ciri.
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Status bateri (apabila pemegang tidak
berada pada pengecas)

- 1 LED kuning menunjukkan cas rendah.
- 3 LED hijau menunjukkan cas penuh.

Nota: Jika anda mendengar bip panjang dan LED
kuning penunjuk tahap bateri berkelip, bateri
boleh cas semula sudah kosong dan Sonicare akan
mati. Tempatkan pemegang pada pengecas untuk
mengecasnya semula.

Nota: Untuk memastikan bateri dicas sepenuhnya
bada setiap masa, anda boleh membiarkan
Sonicare terletak pada pengecas semasa anda tidak
menggunakannya.

Sensor Tekanan

Ciri Sensor Tekanan pada Sonicare ini telah pun
diaktifkan semasa ia dibeli. Sensor Tekanan berfungsi
dalam ketiga-tiga mod dan pada ketiga-tiga tahap
keamatan.

Untuk menyahaktifkan atau mengaktifkan semula ciri
Sensor Tekanan:

Tempatkan pemegang dengan kepala berus
terpasang pada pengecas atau pensanitasi yang
bersambung pada soket dinding.

Tekan dan tahan butang kuasa dan butang mod
selama 2 saat.
D Anda akan mendengar 1 bip yang menunjukkan
bahawa Sensor Tekanan telah dinyahaktifkan.
D Anda akan mendengar 2 bip yang menunjukkan
bahawa Sensor Tekanan telah diaktifkan.
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Quadpacer

Quadpacer ialah pemasa selang masa yang
mempunyai bip dan jeda pendek untuk
mengingatkan anda agar memberus 4 bahagian
mulut anda. Bergantung pada mod memberus
yang telah anda pilih, Quadpacer akan
mengeluarkan bunyi bip pada selang masa yang
berbeza dalam kitaran pemberusan. Quadpacer
berfungsi dalam ketiga-tiga mod dan pada ketiga-
tiga tahap keamatan.

Ciri Quadpacer pada berus gigi Sonicare ini telah
diaktifkan. Untuk menyahaktifkan atau mengaktifkan
semula ciri Quadpacer:

Tempatkan pemegang dengan kepala berus
terpasang pada pengecas atau pensanitasi yang
bersambung pada soket dinding.

Tekan dan tahan butang mod selama 2 saat.

D Anda akan mendengar 1 bip yang menunjukkan
bahawa Quadpacer telah dinyahaktifkan.

D Anda akan mendengar 2 bip yang menunjukkan
bahawa Quadpacer telah diaktifkan.

Smartimer

Smartimer akan menunjukkan bahawa kitaran
pemberusan anda telah lengkap apabila ia secara
automatik mematikan berus gigi di penghujung
kitaran pemberusan.

Doktor gigi menyarankan pemberusan gigi sekurang-
kurangnya selama 2 minit dua kali sehari.
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Easy-start

Ciri Easy-start dengan lembut meningkatkan kuasa
pada 14 pemberusan pertama untuk membiasakan
anda memberus dengan Sonicare. Ciri Easy-start
hanya berfungsi dalam mod Membersih dan pada
tahap keamatan Tinggi.

Ciri Easy-start pada Sonicare ini telah pun
diaktifkan semasa ia dibeli. Untuk mengaktifkan atau
menyahaktifkan ciri Easy-start:

Pasangkan kepala berus anda pada pemegang.

Tempatkan pemegang pada pengecas atau
pensanitasi yang telah pun terpasang pada
sesalur kuasa.

Aktifkan atau nyahaktifkan Easy-start:

D Untuk mengaktifkan Easy-start: Tekan dan tahan
butang kuasa hidup/mati selama 2 saat.Anda
akan mendengar 2 bip yang menunjukkan bahawa
ciri Easy-start telah diaktifkan.

D Untuk menyahaktifkan Easy-start:Tekan dan
tahan butang kuasa hidup/mati selama 2 saat.
Anda akan mendengar 1 bip yang menunjukkan
bahawa ciri Easy-start telah dinyahaktifkan.

Nota:Tempoh bagi setiap 14 pemberusan yang
pertama mestilah sekurang-kurangnya 1 minit lamanya
agar dapat bergerak dengan betul dalam kitaran
persediaan Easy-start.

Nota: Menggunakan ciri Easy-start melampaui
tempoh persediaan awal tidak digalakkan dan
akan mengurangkan keberkesanan Sonicare dalam
menyingkirkan plak.
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Pembalut kord pada pengecas (jenis
tertentu sahaja)

Jika Sonicare anda termasuk penutup pengecas dan
tapak, pengecas kembara telah sedia dipasang di
dalam penutup.

Untuk memisahkan penutup pengecas dari
pengecas tapak, tekan kedua-dua batang katup
kelabu pada pengecas tapak dan tarik penutup
pengecas putih ke atas.

Balut lebihan kord sesalur kuasa di sekeliling
pengecas tapak kelabu sebagaimana yang
ditunjukkan dalam gambar. Pastikan anda
membalut kord di dalam kedua-dua tuil katup.
Pandu kord melalui alur kecil di bahagian
belakang pengecas tapak.

Untuk memasang semula penutup
pengecas, tekankannya ke bawah meliputi tapak
pengecas sehingga ia berdetap di tempatnya.

Petua: Untuk kemudahan tambahan, dalam perjalanan,
anda boleh mengeluarkan pengecas kembara dan
menggunakannya tanpa penutup pengecas dan
pengecas tapak.

Mensanitasi (jenis tertentu sahaja)

- Dengan pensanitasi UV, anda boleh mencuci
kepala berus anda setiap kali selepas
menggunakannya.



BAHASA MELAYU 69

Tanggalkan palam pensanitasi, hentikan

penggunaannya dan hubungi Pusat

Penjagaan Pelanggan jika:

- Mentol lampu UV kekal hidup apabila pintu
terbuka.

- Tingkap telah pecah atau hilang dari pensanitasi.

- Pensanitasi mengeluarkan asap atau bau terbakar
semasa ia beroperasi.

Nota: Cahaya UV boleh merosakkan mata dan kulit
manusia. Pensanitasi sepatutnya dijauhkan dari
jangkauan kanak-kanak pada setiap masa.

Selepas memberus, bilas kepala berus dan
goncang air yang berlebihan.

Jangan tempatkan tudung kembara di atas kepala
berus semasa sanitasi sedang dijalankan.

Tempatkan jari anda di dalam ceruk pintu di
bahagian atas pensanitasi dan tarik pintu untuk
membukanya.

Tempatkan kepala berus pada salah satu antara
2 penyepit dalam pensanitasi dengan bulu kejur
menghadap mentol lampu.

Nota: Hanya bersihkan kepala berus berkatup Sonicare
di dalam pensanitasi.

Nota: Jangan cuci kepala berus Sonicare for Kids di
dalam pensanitasi.

Masukkan plag utama ke dalam soket dinding.

Tutup pintu dan tekan butang kuasa hijau hidup/
mati sekali untuk memilih kitaran cucian UV.
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Nota:Anda boleh menghidupkan pensanitasi hanya
jika pintunya ditutup dengan betul.

Nota: Pensanitasi akan berhenti jika anda membuka
pintunya semasa kitaran pensanitasian berlangsung.

Nota: Pensanitasi beroperasi selama 10 minit dan

kemudian akan mati secara automatik.

D Pensanitasi sedang beroperasi apabila cahaya
menyala melalui tingkap.

Pembersihan

Jangan cuci kepala berus, pemegang, pengecas
kembara, penutup pengecas dan pensanitasi UV di
dalam mesin basuh pinggan mangkuk.

Pemegang berus gigi

Keluarkan kepala berus dan bilas kawasan aci
logam dengan air suam.

Jangan tekan kedap getah pada aci logam dengan
benda tajam, kerana ini boleh menyebabkan
o kerosakan.

Gunakan kain lembap untuk mengelap
keseluruhan permukaan pemegang.

Kepala berus

Bilas kepala dan bulu kejur berus setiap kali
selepas digunakan.

Tanggalkan kepala berus dari pemegang dan
bilas sambungan kepala berus sekurang-
kurangnya seminggu sekali dengan air suam.
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Pengecas kelas mewah (jenis tertentu
sahaja)

Tanggalkan palam pengecas dan keluarkan
penutup pengecas.

Gunakan kain lembap untuk mengelap
permukaan pengecas dan penutup pengecas.

Pensanitasi UV (jenis tertentu sahaja)

Jangan benamkan pensanitasi di dalam air ataupun
membilasnya di bawah paip.

Jangan cuci pensanitasi apabila mentol lampu UV
masih panas.

Untuk keberkesanan yang optimum, anda
dicadangkan agar mencuci pensanitasi setiap minggu.

Tanggalkan palam pensanitasi.

Tarik keluar dulang titis dengan lurus. Bilas
dulang titis dan lap sehingga bersih dengan kain
lembap.

Bersihkan semua permukaan dalam dengan kain
lembap.

Keluarkan skrin pelindung di hadapan mentol
lampu UV.

Untuk mengeluarkan skrin, pegang dengan kuat tepi

bersebelahan dengan pengatup, dengan lembut picit

dan tarik keluar skrin pelindung.

Keluarkan Mentol lampu UV.
Untuk mengeluarkan mentol lampu, pegang dengan
kuat dan tariknya keluar dari pengancing logam.

A Bersihkan skrin pelindung dan mentol lampu
UV dengan kain lembap.
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Memasukkan semula mentol lampu UV.

Untuk memasukkan semula mentol lampu, sejajarkan
bahagian bawah mentol lampu dengan pengancing
logam dan tekan mentol ke dalam pengancing.

Bl Memasukkan semula skrin pelindung.

Untuk memasukkan skrin semula, sejajarkan skrin
dengan slot di atas permukaan memantul berdekatan
dengan mentol lampu UV.Tekan skrin terus ke dalam
slot pada pensanitasi.

Jika anda tidak akan menggunakan perkakas dalam
tempoh yang panjang, tanggalkan palam dari soket
dinding. Kemudian bersihkan perkakas dan simpan di
tempat yang sejuk dan kering yang jauh dari cahaya
matahari. Anda boleh menggunakan ciri pembalut
kord untuk menyimpan kord dengan kemas.

Kepala berus

Tukar kepala berus Sonicare setiap 3 bulan untuk
mendapat hasil optimum.

Hanya gunakan alat ganti kepala berus Sonicare
Philips yang sesuai bagi model ini.

Mentol lampu UV

Penggantian mentol UV tersedia melalui Philips Pusat
Khidmat Pelanggan Philips di negara anda.
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Memesan aksesori

Untuk membeli aksesori atau barang ganti, lawati ke
www.shop.philips.com/service atau pergi ke
penjual Philips anda. Anda juga boleh menghubungi
Pusat Khidmat Pelanggan di negara anda (lihat risalah
jaminan sedunia untuk butiran hubungan).

Alam sekitar

- Jangan buang perkakas atau mentol lampu
UV (mentol mengandungi raksa) bersama sisa
buangan rumah yang biasa pada akhir hayatnya,
tetapi serahkannya ke pusat pungutan rasmi untuk
dikitar semula. Dengan berbuat demikian, anda
membantu memelihara alam sekitar.

- Bateri boleh cas semula terbina dalam perkakas
Sonicare mengandungi bahan yang boleh
mencemarkan alam sekitar: Pastikan anda
mengeluarkan bateri sebelum membuang atau
menyerahkan perkakas di pusat pungutan rasmi.
Buang bateri ini di pusat pungutan rasmi bagi
bateri. Jika anda menghadapi masalah untuk
mengeluarkan bateri, anda juga boleh membawa
perkakas ini ke pusat servis Philips. Kakitangan
pusat ini akan mengeluarkan bateri ini untuk anda
dan akan membuangnya dengan cara yang selamat
bagi alam sekitan
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Mengeluarkan bateri boleh cas semula

Proses ini tidak boleh dibalikkan semula.

Untuk mengeluarkan bateri boleh cas semula, anda
memerlukan pemutar skru kepala rata (standard).
lkuti langkah berjaga-jaga asas semasa anda mengikuti
prosedur yang diterangkan di bawah. Pastikan anda
melindungi mata, tangan, jari dan permukaan tempat
anda melakukannya.

Keluarkan berus gigi dari pengecas, hidupkan
dan biarkannya beroperasi sehingga ia berhenti.
Teruskan menghidupkan Sonicare sehingga
bateri benar-benar kosong.

Masukkan pemutar skru kepala rata (standard)
ke dalam slot di bahagian bawah pemegang.
Putar pemutar skru melawan arah jam untuk
membuka penutup bawah.

Tempatkan pemegang di atas permukaan yang
kukuh dalam keadaan butang menghadap ke
atas, lalu ketik perumah dengan lembut 2.5cm
dari pinggir bawah dengan penukul.

Pegang pemegang secara terbalik dan tekan
aci ke bawah untuk melepaskan komponen
dalaman pemegang.

Masukkan pemutar skru di bawah papan
N litar, bersebelahan dengan sambungan bateri
lalu putar untuk memutuskan sambungan.
Keluarkan papan litar dan umpil bateri dari
pembawa plastik.
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Jaminan dan sokongan

Jika anda perlukan maklumat atau sokongan, sila
lawati www.philips.com/support atau baca
risalah jaminan sedunia.

Sekatan jaminan

Terma jaminan sedunia tidak meliputi yang berikut:

Kepala berus

Kerosakan yang disebabkan oleh penggunaan alat
ganti yang tidak diluluskan.

Kerosakan yang disebabkan oleh penyalahgunaan,
pensia-siaan, pengabaian, ubah suaian atau
pembaikan yang tidak dibenarkan.

Haus dan lusuh yang biasa termasuklah terserpih,
tercalar, lelasan, perubahan warna atau kepudaran.
Mentol lampu UV
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Introducao

Parabéns pela sua compra e bem-vindo a Philips!
Para aproveitar ao maximo o suporte oferecido
pela Philips, registre o produto em www.philips.com/
welcome.

Importante

Leia atentamente este manual do usudrio antes de
usar o aparelho e guarde-o para consultas futuras.

Perigo

- Mantenha o carregador e/ou o higienizador longe
da dgua. Nao o coloque nem armazene sobre
nem préximo a dgua contida em banheiras, pias,
tanques etc. Ndo mergulhe o carregador e/ou
o higienizador na 4gua nem em qualquer outro
liquido. Apds a limpeza, o carregador e/ou o
higienizador devem estar completamente secos
antes de vocé ligd-los a rede elétrica.

Aviso

- O cabo de energia ndo pode ser substituido. Se
ele estiver danificado, descarte o carregador e/ou
o higienizador.

- Sempre substitua o carregador e/ou o
higienizador por outro do mesmo tipo original
para evitar riscos.

- Nao use o carregador e/ou o higienizador ao ar
livre nem préximo a superficies aquecidas. Ndo
opere o higienizador em locais onde produtos em
aerossol (spray) estejam sendo usados nem onde
oxigénio esteja sendo administrado.
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- Se o aparelho estiver danificado de qualquer forma
(cabega de escovagao, cabo da escova de dentes,
carregador e/ou higienizador), pare de usa-lo.

Este aparelho ndo contém pecas que possam

ser consertadas. Se o aparelho estiver danificado,
contate a Central de Atendimento no seu pais
(consulte o capftulo “Garantia e assisténcia técnica”).

- Este aparelho pode ser utilizado por criancas
acima de 8 anos e pessoas com capacidades
fisica, sensorial e mental reduzidas ou com falta
de experiéncia e conhecimento desde que o
Uso seja sob supervisao ou instrucdo de uma
maneira segura e desde que compreendam os
riscos envolvidos. A limpeza e a manutengdo ndo
deverdo ser feitas por criangas com menos de
8 anos e somente sob supervisdo. Mantenha o
aparelho e o respectivo cabo fora do alcance de
criangas com menos de 8 anos de idade.

- Nao deixe o aparelho ao alcance de criangas.

- Suspenda uso do higienizador se a ldampada de UV
permanecer acesa quando a porta estiver aberta.
A luz UV pode ser nociva ao olho humano e a
pele. Mantenha o higienizador fora do alcance de
criangas sempre.

Atencao

- Ndo limpe a cabeca de escovagdo, o cabo,

o carregador, a tampa do carregador e/ou o
higienizador na lava-lougas.

- Se vocé passou por uma cirurgia oral ou nas
gengivas nos Ultimos 2 meses, consulte seu
dentista antes de utilizar a escova de dentes.

- Consulte seu dentista se ocorrer hemorragia
excessiva depois de vocé utilizar esta escova de
dentes ou se continuar ocorrendo hemorragia apds
uma semana de uso. Consulte também seu dentista
se vocé sentir desconforto ou dor ao usar a Sonicare.
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- A escova de dentes Sonicare estd em
conformidade com as normas de seguranca para
dispositivos eletromagnéticos. Se vocé tiver um
marca-passo ou outro dispositivo implantado,
contate seu médico ou o fabricante do aparelho
implantado prévio utilizar

- Se vocé tiver alguma ressalva médica, consulte seu
médico antes de utilizar a Sonicare.

- O aparelho foi desenvolvido apenas para a
limpeza dos dentes, das gengivas e da lingua. Nao
use-o para nenhum outro propdsito. Pare de usar
o aparelho e consulte seu dentista caso vocé sinta
qualquer dor ou desconforto.

- A escova de dentes Sonicare é um produto de
higiene pessoal e ndo deve ser usada por mais
de um paciente em consultdrios ou instituicdes
odontoldgicas.

- Nao use uma cabeca com cerdas tortas ou
quebradas. Troque a cabeca da escova a cada trés
meses ou quando houver sinais de desgaste.

- Ndo use cabecas de outras escovas que ndo
sejam recomendadas pelo fabricante.

- Caso seu creme dental contenha perdxido,
bicarbonato de sédio ou outro tipo de
bicarbonato (comum em cremes dentais
branqueadores), lave bem a cabeca de escovacido
com dgua e sabonete apds o uso. Isso evita
possiveis rachaduras do plastico.

- Ndo insira objetos nem bloqueie as aberturas de ar
do higienizador colocando-o sobre uma superficie
macia ou em uma posi¢ao ou local onde objetos
bloqueardo essas aberturas (exemplos de objetos:
revistas, lencos papel e pelos).

- A lampada de UV € aquecida durante e
imediatamente apds o ciclo de desinfec¢do. Nao
toque na lampada de UV quando ela estiver
quente.
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- Nao opere o higienizador sem a estrutura de

protecdo encaixada para evitar contato com uma
lampada quente.

Se o higienizador foi utilizado por 3 ciclos de

limpeza por UV consecutivos (isto é, 3 vezes

seguidas), desligue-o por, no miimo, 30 minutos
antes ou inicie outro ciclo de limpeza por UV.

Campos eletromagnéticos (EMF)

Este aparelho Philips estd em conformidade
com todos os padrdes aplicdveis e regulamentos
relacionados a exposicdo a campos eletromagnéticos.

Descricdo geral (fig. 1)

= 00 JOoONUT hWN =

(@]

Tampa de protecao higiénica para transporte
Cabeca de escovagao com identificador exclusivo
Cabo

Botao liga/desliga

Indicador de nivel de intensidade

Botdo de nivel de intensidade (+ e -)

Modos de escovacao

Botdo de modo

Indicador do nivel da bateria

Higienizador UV e base com carregador integrado e
suporte para fio (apenas em modelos especfficos)

- Nao ilustrado: ldmpada de UV

- Ndo ilustrado: bandeja de pingos do higienizador
- Nao ilustrado: tela de protecdo para ldampada de UV
11 Cabo de energia com plugue

12 Carregador Deluxe (somente em alguns modelos)
13 Tampa do carregador com suportes para cabegas

de escovacdo e base com suporte para fio

14 Carregador de viagem
- Nao ilustrado: estojo de transporte

Nota: O contetido da caixa pode variar de acordo com
0 modelo adquirido.
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Preparacdo para o uso

Encaixe da cabeca de escovacio

Alinhe a parte frontal da cabega de escovagao
%&

com a parte frontal do cabo.

Pressione com forga a cabega da escova contra
o eixo de metal até encaixa-la.

Nota:As cabegas de escovagdo Sonicare Platinum vém
com icones facilmente identificaveis para identificar sua
cabega de escovagdo.

Carregamento do aparelho

Conecte o plugue do carregador ou do
higienizador a tomada.

@)

=]
coo

Coloque o cabo no carregador.
D A luz piscante do indicador de nivel da bateria
mostra que a escova de dentes esta carregando.

Nota: O carregamento completo da bateria leva pelo
menos 24 horas.

Utilizacdo do aparelho

Instrucées de escovacio

Umedeca as cerdas e aplique uma pequena
quantidade de creme dental.

Posicione as cerdas da escova contra os
dentes em um angulo ligeiramente inclinado na
direcdo da linha da gengiva.

Pressione o botdo liga/desliga para ligar a
Sonicare.
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Aplique uma leve pressio para maximizar a
eficiéncia da Sonicare e deixe que ela faga a
escovagao para vocé. Nao esfregue.

Mova suave e lentamente a cabega de
escovagao sobre os dentes com um pequeno
movimento para tras e para frente para que
as cerdas maiores alcancem os espagos entre
os dentes. Continue fazendo esse movimento
durante todo o ciclo de escovacao.

Nota: Para ter a certeza de que escovou de modo
uniforme toda a boca, divida-a em quatro se¢oes

usando o recurso QuadPacer (consulte o capitulo

“Recursos”).

A Escove cada secio por 30 segundos com
um tempo de escovagao total de 2 minutos.
Comece pela segdo 1 (dentes superiores
externos) e depois escove a se¢io 2 (dentes
superiores internos). Continue com a segao
3 (dentes inferiores externos) e finalmente
escove a segao 4 (dentes inferiores internos).

Nota: Depois de concluir o ciclo de escovagdo, vocé
pode prolongar expandir a escovagdo para as
superficies de mastigagdo de seus dentes e dreas onde
ocorrem manchas.Vocé também pode escovar a lingua,
com a escova de dentes desligada, como preferir.

A Sonicare pode ser usada com seguranca em:

- Aparelhos ortodénticos (as cabecas de escovagdo
desgastam mais rapidamente quando usadas em
aparelhos ortodonticos)

- Restauracdes dentais (obturacdes, coroas,
folhados, implantes)
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Modos de escovaciao

1 Clean:ideal para a remogdo de placa bacteriana
(modo padrdo).

2 White: 2 minutos para remover manchas
superficiais e 30 segundos para clarear e polir
seus dentes da frente.

3 Gum care: combina o modo Clean com um
minuto adicional para estimular e massagear
suavemente as gengivas para melhorar a saide
das gengivas.

A Sonicare vem com o modo Clean ativado.

Nota: Quando a escova de dentes estd ligada, vocé ndo
pode alternar entre os modos.

Antes de ligar a Sonicare, pressione o botao de
modo para alternar entre os modos.
D O modo de escovacio selecionado acendera.
D Uma vez selecionado o modo de escovacio,
ele permanece ativo até que outro modo de
escovagado seja selecionado.

Nota: Quando a Sonicare for usada em estudos
clinicos, 0 modo Clean padrdo de 2 minutos deve

ser selecionado. O cabo deve estar completamente
carregado e o recurso Easy-Start deve estar desativado.

Niveis de intensidade por modo

- Baixo: 1 luz indicadora de LED
- Médio: 2 luzes indicadoras de LED
- Alto: 3 luzes indicadoras de LED

Nota: Para ajustar o nivel de intensidade para o
préximo nivel mais alto ou mais baixo, vocé pode
pressionar o botdo + para aumentar a intensidade
ou o botdo - para diminuir a intensidade a qualquer
momento durante o ciclo de escovagao.
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Pressure Sensor

Uma mudanca na vibracdo (e uma leve mudanga no
som) alerta quando vocé aplica pressdo demais a
escovagao. Consulte o capftulo “Recursos’.

Status da bateria (quando o cabo ndo esta
no carregador)

- 1 LED amarelo indica bateria fraca.
- 3 LEDs verdes indicam carga completa.

Nota: Se vocé ouvir um bipe longo e o LED amarelo do
indicador de nivel da bateria piscar, a bateria recarregavel
estd descarregada e a Sonicare serd desligada. Coloque o
cabo no carregador para recarregd-lo.

Nota: Para manter a bateria completamente
carregada a cada uso, vocé pode manter a Sonicare no
carregador quando ndo estiver usando-a.

Pressure Sensor

Esta Sonicare vem com o recurso Pressure Sensor
ativado. O Pressure Sensor funciona nos 3 modos e
nos 3 niveis de intensidade.

Para desativar ou reativar o recurso Pressure Sensor:

Coloque o cabo com uma cabega de escovagao
encaixada no carregador ou higienizador
conectado a tomada.

Mantenha o botao liga/desliga e o botio de
modo pressionados por 2 segundos.
D Vocé ouvira um bipe indicando que o modo
Pressure Sensor foi desativado.
D Vocé ouvira dois bipes indicando que o modo
Pressure Sensor foi ativado.
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Quadpacer

- O Quadpacer é um timer de intervalo que emite
um bipe curto e pausa para lembrar vocé de
escovar as 4 se¢des da boca. Dependendo do
modo de escovagdo selecionado, o Quadpacer
emite bipes em intervalos diferentes durante o
ciclo de escovacdo. O Quadpacer funciona nos
3 modos e nos 3 niveis de intensidade.

O recurso Quadpacer desta Sonicare foi ativado.

Para desativar ou reativar o recurso Quadpacer:

Coloque o cabo com uma cabega de escovagao
encaixada no carregador ou higienizador
conectado a tomada.

Mantenha o botao de modo pressionado por
2 segundos.
D Vocé ouvira um bipe indicando que o modo
Quadpacer foi desativado.
D Vocé ouvira dois bipes indicando que o modo
Quadpacer foi ativado.

Smartimer

O Smartimer indica que o seu ciclo de escovacdo foi
conclufdo quando desliga automaticamente a escova
de dentes ao final do processo.

Os dentistas recomendam escovar os dentes por no
miimo 2 minutos duas vezes ao dia.

Easy-Start

O recurso Easy-Start aumenta suavemente a
poténcia nas primeiras 14 escova¢des para vocé se
habituar a escovacdo com a Sonicare. O recurso
Easy-Start sé funciona no modo Clean e no nivel de
intensidade Alto.
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Esta Sonicare vem com o recurso Easy-Start
desativado. Para ativar ou desativar o recurso Easy-
Start:

Encaixe a cabeca de escovacgio ao cabo.

Coloque o cabo no carregador ou higienizador
conectado a tomada.

Ativar ou desativar o Easy-Start:

D Para ativar o Easy-start: mantenha o botio liga/
desliga pressionado por 2 segundos.Vocé ouvira
2 bipes para indicar que o recurso Easy-Start foi
ativado.

D Para desativar o Easy-start: mantenha o botio
liga/desliga pressionado por 2 segundos.
Vocé ouvira 1 bipe para indicar que o recurso
Easy-Start foi desativado.

Nota: Cada uma das primeiras 14 escovagdes deve
durar ao menos 1 minuto para passar adequadamente
para o ciclo Easy-Start Ramp-up.

Nota: Utilizar o recurso Easy-Start além do periodo
inicial de Ramp-up ndo é recomendado e reduz a
eficacia da Sonicare na remogdo de placa.

Suporte para fio no carregador (apenas em
modelos especificos)

Se sua Sonicare contiver a tampa e a base do
carregador, o carregador de viagem estd pré-
instalado dentro da tampa.

Para separar a tampa do carregador da
base, pressione as duas barras de encaixe
cinza na base do carregador e puxe a tampa
branca para cima.
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Enrole o excesso do cabo de energia ao redor
da base do carregador cinza como mostrado
na imagem.Vocé deve enrolar o cabo no
interior das duas alavancas de encaixe. Passe o
cabo pela pequena ranhura por tras da base do
carregador.

Para recolocar a tampa do
carregador, pressione-a sobre a base do
carregador até encaixa-la no lugar.

Dica: Para maior conveniéncia durante a viagem, vocé
pode retirar o carregador de viagem e usd-lo sem a
tampa e a base do carregador.

Higienizacdo (apenas alguns modelos)

- Com o higienizador UV vocé pode limpar a
cabeca de escovagdo apds cada uso.

Desconecte o higienizador, suspenda o uso

e ligue para a Central de Atendimento ao

Cliente se:

- A lampada de UV permanecer acesa quando a
porta estiver aberta.

- A janela estiver quebrada ou ausente no
higienizador.

- O higienizador exalar fumagca ou cheiro de
queimado durante o funcionamento.

Nota:A luz UV pode ser nociva ao olho humano e a
pele. O higienizador deve ser mantido sempre fora do
alcance de criangas.

Depois da escovagao, enxague a cabega de
escovagao e retire o excesso de agua agitando
a escova.
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Nao coloque a tampa de protegao para viagem na
cabeca de escovacao durante a desinfeccao.

Coloque o dedo no canto da porta, na parte
superior do higienizador e empurre para abrir
a porta.

Coloque a cabega de escovagao em um dos
2 prendedores do higienizador com as cerdas
voltadas para a lampada.

Nota: Limpe as cabegas de escovagdo encaixdveis
Sonicare apenas no higienizador.

Nota: Néo limpe as cabegas de escovagdo Sonicare for
Kids no higienizador.

Conecte o plugue a tomada elétrica.

Feche a porta e pressione o botdo liga/desliga
verde uma vez para selecionar o ciclo de
limpeza por UV.

Nota:Vocé sé pode ligar o higienizador se a porta
estiver devidamente fechada.

Nota: Se vocé abrir a porta durante o ciclo de
desinfeccdo, o higienizador para.

Nota: O higienizador opera por 10 minutos e depois

desliga automaticamente.

D O higienizador esta funcionando quando a luz é
refletida na janela.
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Limpeza

Nio limpe a cabega de escovagio, o cabo, o
carregador de viagem, a tampa do carregador e o
higienizador UV na lava-lougas.

Cabo da escova de dentes

Retire a cabega de escovagdo e enxague a area
da haste de metal com agua morna.

Nao empurre a vedagao de borracha na haste de
metal com objetos de ponta fina, pois isso pode
s danificd-la.

Use um pano Umido para limpar toda a
superficie do cabo.

Cabeca de escovaciao

Enxague a cabega de escovagdo e as cerdas
depois de cada uso.

Remova a cabeca da escova do cabo e lave
com agua quente o encaixe da cabega uma vez
por semana (no minimo).

Carregador Deluxe (somente em alguns
modelos)

Desconecte e remova a tampa do carregador.

Use um pano Umido para limpar a superficie e
a tampa do carregador.
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Higienizador UV (somente em alguns
modelos)

Nao mergulhe o higienizador na agua e ndo o lave
em 4gua corrente.

Nao limpe o higienizador quando a limpada de UV
estiver quente.

Para garantir a eficdcia ideal, é¢ recomendado limpar
o higienizador uma vez por semana.

Desconecte o higienizador.

Retire a bandeja. Enxague a bandeja e limpe-a
com um pano umido.

Limpe todas as superficies internas com um
pano umido.

Retire a tela de protecdo da frente da limpada
de UV.

Para retirar a tela, segure as bordas ao lado dos

encaixes, aperte suavemente e retire a tela de protecdo.

Retire a lampada de UV.
Para retirar a lampada, segure-a e puxe-a do fecho
de metal.

A Limpe a tela de protegio e a lAmpada de UV
com um pano umido.

Recoloque a lampada de UV.
Para recolocar a ldampada, alinhe a base da lampada
com o fecho de metal e empurre a ldmpada no fecho.

Bl Recoloque a tela de protegio.

Para recolocar a tela, alinhe os prendedores da tela
com as ranhuras da superficie refletiva préximas
da ldmpada de UV. Empurre a tela diretamente
encaixando-as nas ranhuras do higienizador.
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Armazenamento

Se ndo for usar o aparelho por um longo

periodo, remova o plugue da tomada da parede.
Depois, limpe o aparelho e guarde-o em um local
seco e arejado longe da luz solar direta.Vocé pode
usar o suporte para fio para armazenar o cabo de
energia de forma organizada.

Troca

Cabeca de escovacio

Para obter os melhores resultados, troque as
cabecas de escovagdo da Sonicare a cada trés meses.
Use somente cabecas de escovacdo substitutas
Philips Sonicare originais adequadas para este
modelo.

Lampada de UV

Lampadas de UV substitutas estao disponiveis na
Central de Atendimento ao Cliente da Philips em
seu pafs.

Compra de acessérios

Para comprar acessdrios ou pegas avulsas, acesse
www.shop.philips.com/service ou dirija-se

até um revendedor Philips.Vocé também pode
entrar em contato com a Central de Atendimento
ao Cliente Philips em seu pafs (veja o folheto de
garantia mundial para obter os detalhes de contato).
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Meio ambiente

- Ndo descarte o aparelho nem a ldampada de UV
(pois contém mercurio) com o lixo doméstico
quando ndo estiver mais apresentando bons
resultados. Leve-os até um posto de coleta oficial
para que possam ser reciclados. Com isso, vocé
ajudard a preservar o meio ambiente.

- A bateria integrada recarregdvel da Sonicare
contém substancias que podem poluir o meio
ambiente. Sempre remova a bateria do aparelho
antes de descartd-lo ou levd-lo a um posto oficial
de coleta. Descarte as baterias em um posto
oficial de coleta de baterias. Se tiver dificuldade
em removeé-la, vocé também poderd levar o
aparelho a uma assisténcia técnica autorizada
Philips, que executard esse procedimento e
descartard a bateria de forma segura ao meio
ambiente.

Remocao da bateria recarregavel

Este processo niao é reversivel.

Para retirar a bateria recarregdvel, use uma chave
de fenda de ponta chata (padrdo). Observe as
precaucoes de seguranca bdsicas quando seguir o
procedimento descrito abaixo. Proteja seus olhos,
maos, dedos e a superficie em que estd trabalhando.

Retire a escova de dentes do carregador, ligue-
a e deixe-a funcionando até parar. Continue
a ligar a Sonicare até que a bateria fique
completamente descarregada.
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Insira uma chave de fenda (padrao) no orificio
localizado na parte inferior do aparelho. Gire
a chave de fenda no sentido anti-horario para
ke soltar a tampa inferior.

Coloque o cabo em uma superficie sélida com
os botdes voltados para cima e bata levemente
no compartimento com um martelo a 2,5 cm
da borda inferior.

Segure o cabo de cabega para baixo e
pressione o eixo para liberar os componentes
internos do cabo.

Insira a chave de fenda sob a placa de circuito
impresso, ao lado dos conectores da bateria,
e gire para quebrar as conexoes. Remova a
placa de circuito impresso e retire a bateria do
suporte plastico.

Garantia e suporte

Caso vocé precise obter informagdes ou suporte,
visite o site www.philips.com/support ou leia o
folheto de garantia mundial a parte.
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Restri¢cGes da garantia

Os termos da garantia internacional ndo cobrem:

Cabecas de escovacao

Danos causados por uso de pecas substitutas nao
autorizadas.

Danos causados por mau uso, negligéncia,
modificagdes ou reparo ndo autorizado.
Desgaste normal, incluindo rachadura, arranhdo,
abrasdo, descoloracdo ou desbotamento.
Lampada de UV
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Chuic mimg ban da mua dugc san phjém Philips mi
va chao ming ban dén véi Philips! B& ¢ duoc loi
fch day du tor sy hé tro do Philips cung c4p, hiy ding
ky san pham tai www.philips.com/welcome.

Hay doc k¥ huéng din s dung nay trudc khi str
dung thiét bi va cat gir d& tién tham khao sau ndy.

Nguy hiém

- Gilt bd sac va/hodc thiét bj tiét trang trdnh xa
nudc. Khéng dit hodc luu trd nd & ngoai hodc gan
nudce chia trong bdn tdm, chau rira, bdn rira, vv.
Khong nhing bé sac va/hodc thiét bi tiét trung vao
nudc hodc chat 1dng khéc. Sau khi lam xong, dam
b4o rang bd sac va/hodc thiét bi tiét tring khd
hoan toan trudc khi néi véi ngudn dién.

Canh bao

- Day dién khdng thé thay duoc. Néu day dién bj hu
hong, hay wit bd bd sac va/hodc thiét bj tiét tring.

- Ludn thay bd sac va’hodc thiét bj tiét tring clng
loai va dung tiéu chudn nhu loai clia méy dé trénh
nguy hiém.

- Khéng s dung bd sac va/hodc thiét b tiét trang
ngoai troi hodc gan b mat ndng. Khéng van hanh
thiét bj tiét tring & nhiing noi st dung san pham
phun son khi'hodc & nhiing noi st dung oxy.

- Neéu thiét bi bi hdng theo bat c cch nao (dau
ban chai, tay cdm ban chai ddnh rang, bd sac va/
hodc thiét bj tiét trang), hdy ngumg st dung thiét
bi. Thiét bi nay khéng c6 bd phan nao cé thé bao
dudng. Néu thiét bj bi hong, hay lién hé véi Trung
tam Cham séc Khdch hang tai qudc gia ban (xem
chuong ‘Bao hanh va hd tro’).
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- Tré em tor 8 tudi trd 1&n va nhiing ngudi bi suy
giam nang luc v& thé chit, gidc quan hodc tam
than, hoic thidu kién thic va kinh nghiém cé thé
st dung thiét bi ndy néu ho duoc gidm sdt hodc
huéng din st dung thiét bj theo cdch an toan va
néu ho hiéu duoc cac mdi nguy hiém lién quan.
Khéng d& tré em thuc hién vé sinh hoic bao
dudng danh cho ngudi ding trr khi ching trén 8
tudi va duoc gidm sdt. Gitr thiét bj va day dién xa
tAm véi clia tré em dudi 8 tudi.

- Khéng @ tré em choi dua véi thiét b,

- Ngling st dung thiét bi khir trang néu béng den
UV van con bat khi clra dang mé. Anh sdng UV ¢6
thé gay t&n hai cho da va mét nguoi. Ludn dé thiét
bi khir tring xa tdm va&i cla tré em.

Chuay

- Khéng lam sach dau ban chai, tay cdm, bd sac, vé
bé sac va/hodc thiét bi khir tring trong mdy rda
chén.

- N&u ban dugc phiu thuat ring miéng hoic nudu
rang trong 2 thang trudc dd, hay tham khao bac
s nha khoa cla ban trudc khi st dung ban chai
dédnh rang.

- Tham khao bdc s nha khoa ctia ban néu xay ra
chdy mdu nhi€u sau khi st dung ban chai danh
rang nay hodc néu tiép tuc chay mau sau 1 tuan
st dung. Ban cling nén tham khao béc s nha khoa
clia ban néu ban gip phai bat ky su khéng thoai
mai hodc dau nhic nao khi str dung Sonicare.

- Ban chai Sonicare tuan theo cdc tiéu chudn an
toan déi véi thiét bj dién tur trudng. Néu ban deo
mdy tro tim hodc thiét bi cdy ghép khdc, hay lién
hé v&i bdc s cla ban hodc nha san xuat thiét bi
cay ghép trudc khi s dung.

- Neéu ban cé ban khoan V& y té, hdy tham khao bdc
s cla ban trudc khi st dung Sonicare.
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Thiét bi nay duoc thiét ké chi dé& 1am sach rang, loi
va ludi. Khong st dung cho bat ky muc dich nao
khdc. Ngtmg str dung thiét bi va lién hé véi bac s
néu ban gap phai bat ky sy khoéng thoai méi hoac
dau nhuc nao.

Ban chai danh rang Sonicare la thiét bi cham séc
ca nhan va khéng dé sir dung cho nhidu bénh
nhan trong co s& hodc vién khdm chia rang.
Ngtrng st dung dau ban chai khi sgi ban chai bi
nghién ra hodc cong di. Thay dau ban chai 3 thang
mot 1an hodc sém hon néu cé dau hiéu bj mon
xuat hién.

Khong st dung céc dau ban chai khéc ngoai céc
loai do nha san xuat khuyén ding.

Neéu thubc ddnh rang clia ban chia 6xi gia, mudi
ndu an hodc cacbonat axit (thudong cé trong thudc
dénh rang lam tring rang), rira ky dau ban chai
béng xa phong va nudc sau mdi 1an str dung.Viec
ndy ngan chian phan nhya cé thé bi nit.

Khong nhét cdc vat vao trong |6 théng hoi clia
thiét bj khir tring hodc chin céc 16 thdng hoi nay
bdng cdch dit né trén mot bé mit mém hodc & vi
trf hay noi ma cdc vat s& chin cic |6 théng hoi dd
(c4c vat chédng han nhu la tap chi, khan gidy va téc).
Bdng den UV ndng trong va ngay sau chu ky khir
tring. Khéng cham vao bdng dén UV khi béng
den dang néng.

Khong chay thiét bj khir trang néu khéng cé ludi
bao vé tai chd dé trénh tiép xUc vai béng den
noéng.

Neéu thiét bi khtr trung da duoc st dung cho 3 chu
ky khtr trang UV lién tiép (vi du 3 1an lién tuc), hay
tat thiét bi it nhat 30 phut trudce khi bat dau mét
chu ky lam sach UV mai.
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Dién tir truong (EMF)

Thiét bj Philips nay tuan tha tat ca cdc tiéu chuan
va quy dinh lién quan dén muic phoi nhiém dién to
trudng.

M5 ta chung (Hinh 1)

= 000 NJONUT A~ WN —

(@}

1
1
1

Nap du lich hop V& sinh
Dau ban chai véi bd nhan dang duy nhat
Tay cam
Nt on/off (bat/tit) ngudn
Chi bdo murc cuong do
Nt mic cudng do (+ va -)
Ché db chai
Nut Ché do
Chi bdo murc pin
Thiét bi UV va dé véi bd sac tich hop va bd
quan day (chi cé & mét s6 kiéu nhat dinh)
Khéng duac hién thi: Béng dén UV
Khéng duac hién thi: Khay hing cin thiét bj khir
tring
Khéng duoc hién thi: Ludi bao vé cho bdng den
v
1 Day dién ngudn c6 phich cdm
2 B sac cao cap (chi cé & mét s6 kiéu nhat dinh)
3 Vo bd sac véi bd phan gitr dau ban chai va dé cé
bé quan day

14 B& sac du lich

Khéng duoc hién thi: HOp du lich

Luu y: N6i dung bén trong hop co thé thay ddi dua trén
logi da mua.
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Chuén bj sir dung may

Lip dau ban chai

N

A

Cédn mit trudc cla dau ban chai véi mit trudc
clia tay cam.

An chit dau ban chai xudng vao truc kim loai
cho dén khi ltc ngirng.

Lwu y: Dau ban chdi Sonicare Platinum c6 cdc biu

trong c6 thé nhdn dang dé dang dé nhdn dang ddu

ban chdi cia ban.

Sac pin cho thiét bij

O

=
000

Cam phich cdm bd sac hoic thiét bi khir trung
vao 6 cam.
Dit tay cam [én bo sac.
D Chi bdo mirc pin sang nhip nhdy cho biét ban
chai danh rang dang sac.

Luu y: M@t it nhét 24 gior dé sac di pin.

S& dung thiét bi

Huéng din chai

\

Lam uwét phan soi clirng va bdi mot lwong nhd
thudc danh rang.

Bit phan soi clirng cta ban chai danh ring vao
ring & goc do nho theo huéng dwdng vien
nuéu.

Bam nut on/off (bat/tit) ngudn dé bat Sonicare.
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Tao mét 4p luc nhe dé t6i da héa hiéu qua cla
Sonicare va dé ban chai Sonicare gitp ban chai
rang. Khéng phai lam sach.

Di chuyén diu ban chai chdm qua tirng ring &
tdc d6 qua lai nhe nhang dé phin soi cing dai
hon cham t&i gitra cac rang ban. Tiép tuc téc
dé nay trong sudt chu ky chai rang clia ban.

Luu y: D& ddm bdo ban chdi déu qua khdp miéng, hdy
chia miéng cda ban thanh 4 phan bdng cdch sir dung
tinh ndng Quadpacer (hdy xem chuong ‘Tinh ndng’).

A Chai mai phan trong 30 gidy cho tdng thoi
gian chai la 2 phuat. Bit dau véi phan 1 (mit
ngoai rang trén) roi chai phan 2 (mit trong
ring trén).Tiép tuc v&i phan 3 (mit ngoai ring
dudi) va cudi cling chai phan 4 (mit trong ring
dudi).

Lwu y: Sau khi ban dé hoan thanh chu ky chdi, ban cé

thé danh thém thoi gian dé chdi cdc bé mdt nhai ciia

rdng va nhiing ving ma rdng bi 6 mau. Ban ciing cé

thé chdi luGi bdng ban chdi da bt hodc tdt néu thich.

Sonicare st dung an toan trén:

- Nep rang (dau ban chi cé thé mon nhanh hon
khi s&r dung trén nep rang)

- B6 phéan phuc hdi rang (trdm rang, bit rang, p
rang, cdy ghép)

Ché db chai

1 Lam sach: Loai bd cao rang can ban (ché dé
mac dinh).

2 Lam trang: 2 phut loai bd v&t 6 trén rang va
30 gidy lam sdng béng bé mat rang cta ban.
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3 Chidm séc nuédu: Két hgp ché d6 Lam sach
6 thém mot phiit dé kich thich va xoa bdp
nudu nhe nhang d& cai thién stc khde cta nudu.

Sonicare cé ché d6 Lam sach duoc kich hoat.

Luu y: Khi ban chdi duoc bdt, ban khéng thé bat tdt

gitta cdc ché do.

Trwée khi ban bat Sonicare, hdy dan nat ché do

dé bat tit gitra cic ché do.

D Ché db chéi dwoc chon sé sang 1én.

D Mét khi ché do chai da duoc chon, né sé duy
tri hoat déng cho dén khi mét ché dé chai khac
duoc chon.

Luu y: Khi Sonicare duoc sir dung trong nghién ciru Iam
sang, nén chon ché d6 Lam sach 2 phut mdc dinh.Tay
cd@m phdi duoc sac ddy va tinh ndng Easy-start phdi
duoc hdy kich hogt.

Mirc cudong dé trén mdi ché dé

- Thép: 1 dén chi bdo LED
- Trung binh: 2 chi bdo den LED
- Cao: 3 chi bdo den LED

Luu y: d& didu chinh mic cuong dé dén murc cao hon
ké tiép hodc thdp hon, ban c6 thé @n nit + dé tdng
cudng d6 hodc nit - dé gidm curong dé bt ky lic ndo
trong chu ky chdi.

Cam bién ap luc

Mot thay ddi rung ( va mét thay dbi am thanh nho)
canh bdo ban khi ban tao qud nhiéu &p luc trong khi
chai. Hay xem chuong ‘ Tinh nang'.
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Trang thai pin (khi tay cAm khéng nim trén
bo sac)

- 1 LED vang chi bdo sac yéu.
- 3 LED xanh luc chi bdo sac day.

Luu y: Néu ban nghe mot tiéng bip dai va LED vang ciia
chi bdo mirc pin nhdp nhdy, pin sac da hét va Sonicare
tdt. Hay ddt tay cdm Ién trén bd sac dé sac lgi.

Luu y: D8 giit pin luén duoc sac ddy, ban c6 thé dé
Sonicare trén b sac khi khéng st dung.

Cam bién ap luc

Sonicare c6 tinh nang Cam bién dp lyc duoc kich
hoat. Cam bién 4p lyc lam viéc trong tat ca 3 ché do
va & cd 3 muc cuong do.

pé hay kich hoat hodc kich hoat lai tihh nang Cam
bién 4p lyc:

Hay dit tay cAm c6 diu ban chai duoc gén trén
bd sac hoic thiét bj khir trung da cam dién.

Anva gilt nut ngudn va nut ché do trong 2 giay.

D Ban nghe 1 tiéng bip d& chi bédo ring Cam bién
ap luc da dwoc hdy kich hoat.

D Ban nghe 2 tiéng bip d& chi bédo ring Cam bién
ap luc da dwoc kich hoat.
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Quadpacer

- Quadpacer la dong hd hen gio cé mét tiéng bip
ngén va tam dimng d& nhic nha ban chai 4 phan
clia miéng. Tay vao ché d6 chai ma ban da chon,
Quadpacer phdt tiéng bip trong nhiing khoang
thoi gian khdc nhau trong sudt chu ky chai.
Quadpacer lam viéc trong tat ca 3 ché do va & ca
3 muc cudng do.

Tinh ndng Quadpacer trén Sonicare nay da duoc

kich hoat. D& hly kich hoat hodc kich hoat lai tihh

nang Quadpacer:

Hay dit tay cim cé dau ban chai duoc gén trén
bd sac hoic thiét bi khir trung da cam dién.

An va gitt nit ché dé trong 2 gidy.

D Ban nghe 1 tiéng bip d& chi bdo ring Quadpacer
da duoc hdy kich hoat.

D Ban nghe 2 tiéng bip dé chi béo ring Quadpacer
da dwoc kich hoat.

Smartimer

Smartimer chi bdo chu ky chai clia ban hoan thanh
khi né ty dong tat ban chai ddnh ring cudi chu ky
chai.

Nha's khuy&n nghi rdng ban nén chai ring it nhat 2
phut trén 2 1an m&i ngay.

Easy-start

Tinh nang Easy-start gia ting ngudn dién tir tor qua
14 1an chai dau tién cho phép ban lam quen véi viéc
chai véi Sonicare. Tinh nang Easy-start chi lam viéc
trong ché d6 Lam sach va & muc cudng do Cao.
Sonicare cé tinh nang Easy-start da hay kich hoat.
P& kich hoat hoic hily kich hoat tinh nang Easy-start:

Hay gin ddu ban chii cda ban vao tay cim.
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Dit tay cim trén bo sac hodc thiét bi khir

trang di cam dién.

El Kich hoat hoic hdy kich hoat Easy-start:

D Dé kich hoat Easy-start: Anva gitr nat on/off
(bat/tat) ngudn trong 2 gidy. Ban nghe 2 ti&ng bip
dé chi bao ring tinh ning Easy-start di duwoc
kich hoat. i

D D& hdy kich hoat Easy-start: An va giir nat on/
off (bat/tit) ngudn trong 2 gidy. Ban nghe 1 tiéng
bip dé chi bao ring tinh ning Easy-start di dwoc
hiy kich hoat.

Luwu y: Méi Idn chdi trong 14 Idn chdi ddu tién phdi dai

it nhdt la 1 phdt dé di chuyén ding cdch qua chu ky

gia toc Easy-start.

Lwu y: Str dung tinh ndng Easy-start ngoai gia doan gia

toc ban ddu khéng duroc khuyén khich va viéc nay lam

gidm hiéu qud ctia Sonicare khi logi bé cao rdng.

Bo quan diy trén bd sac (chi c6 & mét sé
kidu nhit dinh)

Néu Sonicare clia ban bao gdm vo va dé bd sac thi

bd sac du lich duoc cai sdn bén trong vé.

Dé tach biét vé b sac khdi dé bo sac, hiy an
vao thanh khuén tdn mau xam trén dé bd sac
va kéo vé bd sac mau tring I&n trén.

Quin ddy dién thira quanh dé b sac mau xam
nhu minh hoa trong hinh. Hiy chic 1a ban da
quén day trén mdt trong cda hai can khuén tan.
Huéng day qua duwong ranh nhd & mit sau dé
bd sac.
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D& gin lai nip bo sac, hiy 4n n6 xudng trén dé
bd sac cho dén khi né gai vao dung vi tri.
Meo: Dé thudn tién hon khi di du lich, ban c6 thé thdo
b6 sac du lich va st dung né ma khéng cé vé bé sac
va dé bé sac.

Khir trang (chi c6 & mét s6 kiéu nhit dinh)

- Vi thiét bi khir triing UV, ban ¢4 thé am sach dau
ban chai clia ban sau méi lan st dung.
Thao phich cim thiét bi khit truing, ngirng
st dung va goi cho Bé phan Cham sé6c
Khach hang néu:
- Bdng den UV ludn bat khi clra mé.
- Cura bj v& hodc thiéu khoi thiét bi khir tring.
- Thiét bj khr truing béc khdi hodc tda mui chdy
trong khi chay.
Luu y: Anh sang UV c6 thé gdy tdn hai cho da va mdt
nguoi. Luén gicr thiét bi khir tring xa tdm véi cda tré
em.
Sau khi chai, hdy rira sach dau ban chai va ri
sach phan nuéc dong.
Khéng dit nip du lich trén diu ban chai trong khi
khtr trung.
Dit ngdn tay cla ban vao trong ranh clra &
trén cung cla thiét bi khir trung va kéo mé&
clra.

Dit diu ban chai 1én mét trong 2 chét clia
thiét bi khir trung vé&i phan soi clrng huéng vé
phia bong den.

Luu y: Chi lam sach ddu ban chdi gai nhanh Sonicare
trong thiét bj khir tring.
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Luu y: Khéng lam sach ddu ban chdi Sonicare for Kids

trong thiét bi khir tring.

C3m phich vao & dién.

Déng clra va 4n nlt on/off (bat/tit) ngudn mau
xanh ld cdy moét 1an d& chon chu ky lam sach
uv.

Luu y: Ban chi c6 thé bt thiét bj khir tring néu cira

duoc dong ding cach.

Luu y:Thiét bi khir tring ngimg néu ban mé cira trong

su6t chu ky khir tring.

Luu y:Thiét bi khir triung vdn hanh trong 10 phat roi tw

déng tdt.

D Thiét bj khir trung dang chay khi dén sing qua

clra.

Vé sinh

Khong vé sinh dau ban chai, tay cam, b6 sac du
lich, vé bo sac va thiét bi khir tring trong may rira
chén.

Tay cam ban chai danh ring

Thao dau ban chai va rira viing truc kim loai
v&i nwdc dm.

Khéng dn nhanh vong cao su trén truc kim loai véi

cac vat sic, vi nhu vay cé thé gy ra hu hdng.

Str dung vai Am dé lau sach toan bé bé mit tay
cam.
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Pau ban chai

i
[

Rira sach dau ban chai va phan soi ctrng sau
moi 1an s dung.

Thao dau ban chai ra khdi tay cdm va rira phan
ndi diu ban chii it nhit mét [An mbi tudn bing
nudc am.

Bb sac cao cip (chi cé6 & mét s6 kiéu nhit

dinh)

Théo phich cim bd sac va thdo v& bd sac.

St dung vai 4m dé lau sach bé mit clia bo sac
va nip bd sac.

Thiét bi khir tring (chi c6 & mét s8 kidu

nhdt dinh)

Khéng nhing thiét bi khir trung vao nudc hoidc rira
duwéi voi nwéc.

Khéng vé sinh thiét bi khir trung khi bong den UV
dang néng.

Bé cd hiéu qua t6i uu, chiing t6i khuyén khich ban
nén vé sinh thiét bi khtr tring m&i tuan mét lan.

Thao phich cim thiét bj khi trung.

Kéo khay hirng cin thing ra ngoai. Rira sach
khay hirng cin va lau sach bang vai am.

Lam sach t4t ca bé mit bén trong bang vai Am.

Théo lwéi bido vé trurée bong déen UV.

Dé thdo udi, hay ndm canh k& bén khudn tdn, vin

nhe va kéo ludi bdo vé ra.
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Thao bong den UV.
e thdo bdng deén, hdy ndm bdng dén va kéo né ra
khdi méc kim loal.

A Lam sach Iwéi bio vé va bong dén UV bing vai
im.

L3p lai bong den UV.

P& I4p lai béng dén, hiy can phan dudi clia béng
dén thing hang véi mdc kim loai va ddy béng den
vao trong mac.

Bl Lip lai lwsi bao ve.

D2 I3p lai ludi, hdy cian cdc chdt trén ludi véi cac khe
trén b& mat phan chiéu gan bdng dén UV. Dy ludi
thdng vao trong cdc khe trén thiét bj khir tring.

Bao quan

Neéu ban sé khéng st dung thiét b trong mét thoi
gian dai, hdy thdo phich cdm dién ra khoi & cdm. Sau
dé lam sach thiét bj va bao quan tai noi khd mat,
trdnh xa dnh ndng m3t troi truc tiép. Ban ¢ thé s
dung k&t hop b6 quan day dé bao quan day dién
ngan nap.

Thay thé phu kién

Pau ban chai

Thay d4u ban chai Sonicare 3 thing mot an dé c6
duoc két qua téi uu.

Chi st dung dau ban chai thay thé Philips Sonicare
chinh hang phti hop véi kidu nay.
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Bong déen UV

Pat mua cac phu kién

Bdng dén UV thay thé s3n cé qua Trung tim Chiam

séc Khach hang Philips & quéc gia ban.

D& mua phuy kién hodc phu ting ctia ban, hay truy
cap www.shop.philips.com/service hoic lién hé
dai ly Philips tai dia phuong ban. Ban cling cé thé lién
hé Trung tam Cham séc Khdch hang cta Philips tai
qudc gia ban (xem & roi v& ché dé bao hanh trén
todn thé gidi dé biét thong tin lién hé).

Moi truong

- Khéng viit thiét bi hodc bdng den UV (béng dén

chia thly ngan) clng véi chat thai gia dinh thong
thudng khi ngtmg st dung né. Hay dem né dén
diém thu gom chinh thirc @& tai ché. Lam nhu thé,
ban s& gilip bdo vé madi truong.

- Pin tich hop, c6 thé sac lai clia Sonicare ¢6 chia

nhiing chat cé thé gay 6 nhidm mai trudng. Ludn
thdo pin trudc khi vit bd va mang thiét bi dén
diém thu gom chinh thie. Vit bo pin tai mot didm
thu gom chinh thic danh cho pin. Néu ban gap
khé khan trong viéc thdo pin, ban ciing c6 thé
mang thiét bj t&i trung tdm dich vu cla Philips.
Nhan vién trung tdm s& giip ban thdo pin va vit
bd pin theo cdch an toan cho moi truong.
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Thao pin sac

Khong thé dio nguwoc lai quy trinh nay.

Dé thdo pin sac, ban cAn mét t6 vit hai canh (chuén).

Tuan theo cac canh bdo an toan co ban khi ban thuc

hién theo cdc budc duoc mé ta dudi day. Hay chic

chan 1a ban bdo v& mat, tay, ngdn tay va b& mit trén

thiét bi ban lam viéc.

Théo ban chai khai bé sac, bat va dé no chay
cho dén khi ngtrng. Tiép tuc bat Sonicare cho
dén khi hét pin hoan toan.

Lép t6-vit hai canh (chuan) vao khe & day tay
cam. Xoay t6-vit nguoc chiéu kim dong hoé dé
thao nip day.

Dit tay cim trén bé mit chic chin véi cac nat
huéng [én va gé nhe vé may 2,5 cm khéi canh
duéi bang bua.

Gitr tay cdm 16n nguoc va dly truc xudng dé
thdo cac bé phan bén trong cta tay cam.

Lip t& vit dwdi bang mach, k& bén két néi pin
va xoin d& ngit két ndi. Thao biang mach va cay
pin khéi gia d& béng nhya.
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Bio hanh va hd tro

N&u ban can h3 tro hay dé biét théng tin, vui long
truy cap www.philips.com/support hodc doc t&
bdo hanh toan cau riéng lé.

Cac gi6i han vé bao hanh

Diéu khoan bao hanh toan cau khong bao gdbm

nhiing b6 phan sau:

- Pau ban chai

- Hu héng do st dung cdc phan thay thé khong
duoc phép.

- Hu hdng do str dung sai, lam dung, khong dé v,
thay dbi hoic stra chita khéng duoc phép.

- Mai mon théng thudng, bao gdm miu vé& nhd,
xudc, mon, bién mau hodc phai mau.

- Bdng den UV
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